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INTRODUCCIÓN 


Los INICIOS DE LA AVESTALOGÍA EN OCCIDENTE 


Desde Platón hasta nuestros días, el interés que despiertan la 
doctrina y la filosofía del reformador iraní Zaratustra ha ido en 
aumento. Grandes pensadores de la historia humana como 
Platón, Aristóteles, Brisson, Huet, Hyde, Voltaire, Mornay, 
Hume, Diderot y Nietzsche, entre otros, han tomado prestados 
el núcleo de la fascinante doctrina ética y moral del profeta 
iraní. 

Lamentablemente, en los países occidentales, se asocia a 
Zaratustra con la hechicería y la magia (esta confusión, 
problablemente, ha surgido por su pertenencia a la tribu de los 
mogs, sacerdotes), cuando uno de los pilares de su lucha fue 
precisamente desenmascarara esta casta clerical que manipu- 
laba a las masas. Plinio llegó a asegurar que él era el único bebé 
que «al nacer había sonreido», al contrario de los demás niños. 
Las opiniones más serias le consideran el maestro de los gran- 
des pensadores griegos, hasta tal punto que se acusa a Platón 
de plagiarle su doctrina del «equilibrio en el punto medio». 

Hace ya más de dos siglos, en 1754, el investigador francés 
Anquetil du Perron, apoyado por Voltaire, decidió viajar ala India 
para conocer de cerca a los seguidores de Zaratustra y apren- 
der el persa y el avéstico, con el fin de hacer una traducción, lo 
más fiel posible, del texto original del Avesta, bajo la dirección 
delos mobadán, sacerdotes zaratústricos. El resultado fue pu- 
blicado, en 1771, como la primera traducción al francés del 
Avesta. 

Antes de él, en el año 1701, el británico Thomas Haid ha- 
bía publicado un libro acerca de las religiones persas. Posible- 
mente, la lectura de este libro fue lo que animó a Anquetil para 
viajar a la India. En 1833, su compatriota Burnouf hizo otra 
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traducción más completa, y entre los dos fundaron, en diver- 
sas universidades europeas, la avestalogía, con el fin de poder 
descubrir uno —si no es el primero— de los tratados más apa- 
sionantes de ética. Posteriormente, a finales del siglo xix, el filó- 
sofo Nietzsche, en su libro Así hablaba Zaratustra, utilizó elnom- 
bre del reformador iraní para hacer una dura crítica de la falta 
de ética, afirmando que «decir la verdad y disparar bien con la 
flecha, ésta es la virtud persa. La autosuperación de la moral 
por veracidad, la autosuperación del moralista en su antíte- 
sis —en mí—es lo que significa en mi boca el nombre de Zara- 
tustra». 

Aparte de la traducción del Avesta hecha por el británico 
James Darmestster, publicada en 1892, otros dos investigado- 
res, M. Molé o G. Widengren, cada uno por su parte, han contri- 
buido para dar a conocer la religión del antiguo Irán en el mun- 
do occidental. 

Sin duda, el presente trabajo es la primera traducción que 
se hace del Gatha—los cánticos del profeta Zaratustra—, alcas- 
tellano directamente del persa, basada en un trabajo de inves- 
tigación sobre los cimientos de diferentes versiones delos gran- 
des avestálogos iranies. 


EL AvEsTA 


Entre los investigadores, aún no existe unanimidad acerca del 
significado de la palabra avesta. Una de las razones de esta in- 
cógnita es que en ninguna parte del propio texto sagrado se 
menciona dicho término. Es más, en ninguna de las lenguas ni 
dialectos irano-indios ni arios, existe esta palabra. Por lo tanto, 
se ha tenido que recurrir a la etimología y a la interpretación 
para encontrar el significado de la palabra avesta. En el libro 
Dinkard, texto zaratústrico, nos encontramos con la palabra 
apestac, cuyo significado es «el fundamento, texto básico». El 
avestálogo alemán Bartolomé cree que la palabra es upastavak 
de la raíz stav, que significa «adorar». Su parecido con la pala- 
bra sánscrita upasthana hace creer que puede significar «ado- 
rar el fuego». 
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Como la comprensión del texto sagrado era dificil, se hizo 
una interpretación de él en el idioma pahlaví, y esa traducción 
fue llamada Zand Avesta. El ejemplar de Zand Avesta que ha 
llegado a nuestro tiempo, escrito durante la dinastía de los 
sasánidas, está compuesto por 141.000 palabras. Posterior- 
mente, a causa de la dificultad que a su vez producía la lectu- 
ra de Zand, el Avesta fue traducido al persa bajo el nombre de 
Pazand, cuyo significado es «comentario sencillo del Zand». 

El Avesta, desde tiempos pasados, tenía la forma escrita; 
Plinio, el historiador romano, afirma que Hermi Pus, el cronista 
griego del siglo 1 a. C., había leído el Avesta en forma de poesía, 
Durante el ataque de Alejandro Magno (331 a. C.) a Irán, el ejem- 
plar completo del Avesta, escrito en 12.000 pieles de vaca, fue 
destruido en el incendio de la biblioteca de la ciudad de Es- 
takhr, situada en la provincia Fars. Existía, según los testimo- 
nios, otro ejemplar del Avesta en la biblioteca Shepigan, en la 
ciudad Shiz (Azerbaiyán), y cerca del santuario del fuego de 
Azargoshasp. Al parecer, Alejandro Magno, tras conocer su valor 
e importancia, mandó trasladarlo a Grecia para traducirlo y 
destruir posteriormente el original. 

Durante el mandato de Ardeshir Babak, rey sasánida (242- 
224), el Avesta, bajo la supervisión de los sacerdotes zara- 
tustrianos, fue recogido y redactado. El actual Avesta es una 
cuarta parte de esté último intento, aunque, en el ataque de los 
árabes musulmanes en el siglo vi, fue destruido gran parte de 
aquel esfuerzo. 

El idioma en el cual fue redactado el libro sagrado de los 
zaratustrianos se llama avéstico o dabirí. Esta escritura tenía 
60 letras y apareció entre los siglos VI a Iv a. C. Puesto que la 
escritura oficial del momento, la pahlaví, carecía de vocales es- 
critas y muchas letras se pronunciaban de distintas mane- 
ras, era incapaz de salvaguardar el Avesta. En consecuencia, 
fue creada la escritura dabirí, con vocales escritas y signos para 
poder pronunciar correctamente el Avesta. 

El historiador árabe Ebnol Nadim, en sulibro Alfehrest, afir- 
ma que «los iraníes tenían siete escrituras distintas y una de 
ellas, la dabirí, era una escritura religiosa que con su alfabeto 
extraño difundía las ideas de Zaratustra». 
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Para los lingúistas, la ortografia dabirí es la más sencilla y 
completa escritura que existe, y no es posible crearla entre va- 
rias personas a través de un compromiso, sino que es un pro- 
ducto hecho por el tiempo. Detodas formas, el debate está abier- 
to, pero lo que podemos afirmar es que la escritura dabirí o 
avéstica tiene 48 letras, de las cuales 14 son vocales y el resto, 
consonantes; carece de acentos y de puntos sobre las letras, se 
escribe separadamente y de derecha a izquierda. Este idioma 
pertenece al grupo de lenguas indogermánicas, y junto con 
el persa antiguo (litógrafas) forman parte de los idiomas del an- 
tiguo Irán. El lenguaje del Avesta tiene un gran parecido al 
sánscrito, siendo ambos miembros del grupo de idiomas 
indoiraníes. Respetando las normas fonéticas, se pueden con- 
vertir todas las letras del sánscrito al avéstico. Una gran parte 
del Avesta está escrita en forma de versos y se puede cantar con 
melodía. 

El ejemplar más antiguo del libro sagrado de los zaratus- 
trianos, escrito en 1325, fue trasladado desde Irán a un mu- 
seo de Copenhague por el orientólogo danés Westergrad. 

Gatha, cantos puros, la parte más antigua del Avesta, data 
del siglo xv a. C. y es atribuido al propio profeta Zaratustra. 
Está compuesto por 241 himnos, agrupados en 17 hato capí- 
tulos. 


Un VIAJE A TRAVÉS DE LA HISTORIA 


En el Avesta, nos encontramos varias veces con la palabra 
iranvich —el territorio de Irán—- como la tierra que vio nacer a 
Zaratustra y donde éste difundió su doctrina. La palabra aria 
significa «amigos», «hermanos» o «compañeros» y era el nombre 
de los grupos indoeuropeos cuyo dominio y actividad ci- 
vilizadora cubre buena parte de Asia y Europa. 

Entre el quinto y el cuarto milenio antes de la era cristia- 
na, las tribus arias se dedicaban a la vida nómada en las am- 
plias mesetas cubiertas por pastizales, a la caza, a la recolec- 
ción de frutos y especialmente a la cría de ganado, tanto ovino 
como bovino. Hacia el tercer milenio antes de nuestra era, los 
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arios empezaron su histórica emigración y, en oleadas, aunque 
lentamente, fueron ocupando los territorios situados al sur, oes- 
te y sureste. Así, unos, que posteriormente se convirtieron en 
latinos, griegos, celtas, eslavos y germanos, ocuparon los terri- 
torios europeos, y otros, del mismo grupo ario, se instalaron en 
Irán y en la India. 

El parentesco entre estos pueblos se ha podido descubrir a 
través de la etimología, la gramática y la lingúística. Es asícomo 
nos encontramos con palabras como pedar (persa), father (gó- 
tico), pater (latín) y ptar (sánscrito). Ocurre lo mismo con el verbo 
astan (persa), estar (castellano), estí (griego), astí (sánscrito), 
entre varios centenares más de términos comunes. 

Como es lógico, las diferentes comunidades indoeuropeas 
no sólo compartieron el idioma, sino también, las costumbres, 
la ideología trinitaria, la organización social jerarquizada, las 
divinidades panteístas, así como la mitología y las leyendas. 

En el caso de Irán, los más antiguos documentos que exis- 
ten y atestiguan acerca de los habitantes de la tierra iraní, son 
Rigveda, la parte más antigua del libro sagrado hindú, Veda, y 
el Gatha. 

Según el historiador griego Herodoto, los medas, es decir, 
los iraníes habitantes de la parte oeste de la meseta, eran lla- 
mados, en general, arios o airyana. La conquista delrán por los 
emigrantes arios hizo desaparecer o disolver la cultura propia 
de los pueblos indígenas en la cultura de los invasores. Mien- 
tras las excavaciones en los grandes oasis de Bokhara, Khorasán 
o Marv demuestran la existencia de grandes ganat' de riego y el 
inicio de la vida agrícola en Irán, en la India y en algunos otros 
territorios del sur de Asia entre los años 7000 y 5000 a. C., otras 
tribus arias, como los parsva, los maday y los secas, seguían 
con su vida nómada. De este modo, la arqueología parece con- 
firmar la imagen de la comunidad que el Avesta refleja. Los 
ataques y los constantes saqueos de los nómadas turaníes, 
pueblo ario que vivía en el norte del país —disperso entre las 





sinónimo de canal. De hecho, la palabra canal es una deformación 
fonética del término iraní ganat, puesto que los persas fueron los primeros 
inventores del mismo. 
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sierras de Rusia y el Cáucaso y hasta las costas del río Syhun— 
alos cultivos del resto de los iraníes sedentarios, fue motivo de 
que éstos les considerasen intrusos y, por lo tanto, no 
merecedores de pertenecer a su etnia aria, y así les llamaron 
a-arios, es decir, no amigos, no arios, no iraníes. 

El conflicto de los bandidos turaníes y los agricultores iraníes 
fue reflejado en los ideales zaratústricos del Mal y del Bien. 
Aunque su nombre significa «héroes», los habitantes de Turán 
cogieron, entre los iraníes, fama de bárbaros y salvajes, y toda- 
vía en los dos idiomas iraníes, el kurdo y el guilaní, sobrevive 
esa identificación. 

Ferdousi, el gran poeta épico iraní, en Shahnamé (El rey 
delos libros) —mal traducido en Occidente como «el libro de los 
reyes»—, recopiló la lucha de los dos pueblos, presentándola 
como la lucha de la luz contra las tinieblas. 

La revolución social promovida por el reformador Zara- 
tustra supone una nueva forma de vivir basada en el respeto a 
la naturaleza, a los animales, a las plantas, y un homenaje a la 
verdad y la ética por encima de todos los demás valores. En 
Ysasna, hat 12, el creyente zaratustriano promete: 


«Respetar la tierra generosa; no atacar al ganado; 

no dañar las aldeas de los mazdeístas; 

que todos vivan en libertad y sin miedo en esta tierra, 
y que sus ganados estén seguros... 

Prometo salvaguardar la limpieza de las aguas, 

el cultivo de las plantas y cuidar a los animales...» 


Para comprender la reforma zaratustriana en todos sus as- 


pectos, antes debemos conocer las religiones anteriores a la 
nueva fe. 
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LAS RELIGIONES ANTERIORES 


EL MITHRAÍSMO 


El culto al dios Mehr,? Sol, es una de las creencias iraníes que 
tuvo una gran influencia universal. Alejandro Magno, los frigios, 
los corsarios cilicios capturados por Pompeyo, las relaciones 
comerciales y culturales y las guerras entre los persas y los pue- 
blos de Asia Menor (entonces bajo el dominio del imperio roma- 
no) se encargaron de propagarla en los países asiáticos y euro- 
peos. En el año 66, Nerón, emperador de Roma, aceptó el 
mithraísmo para convertir a su dios en la suprema divinidad 
de Roma. En la época de Galerius (306-311), se construyeron 
templos (mithreum) para adorar al Sol en los territorios del 
imperio. El culto al Sol se extendió hasta China, el norte de Áfri- 
ca, los países de los Balcanes (excepto Grecia), los territorios 
galos, la península ibérica y las islas británicas. 

La fábula de la aparición de Mehr en una cueva hizo que los 
Mmithraístas fundaran sus templos en el seno de las montañas 
o en lugares subterráneos. Más adelante, se ve a Mehr, disfra- 
zado de hombre, sacrificando a una vaca, para regar con su san- 
gre la tierra, y ofreciendo a sus adoradores pan y vino hechos 
de la carne y la sangre del animal sacrificado. 

La principal función del dios Mehr es presidir las alianzas y 
garantiza la soberanía de la raza aria sobre las tierras reciente- 


E mente conquistadas. Él es el guardián de los pastizales y ase- 


gura la doma de los animales. 
Según la creencia mithraísta, Mehr, al final del mundo, 





2. En persa, Mehr, además de Sol, es sinónimo de amor y cariño. Los nom- 
bres femeninos de Mehry, en persa, y Mary y Mery, en idiomas europeos, son, 
iblemente, del mismo origen. En el Rigveda y en el Avesta, Mehr aparece 

jo el nombre de Mithre. 


15 


resucitará para llenar el universo de justicia y bondad, ven- 
gándose de los opresores. 

En sus ceremonias, los mithraístas celebraban el bautizo: 
empapaban la cabeza del aspirante con la sangre del animal 
sacrificado. Los seguidores de esta fe realizaban también el acto 
de la eucaristía, o sea, mezclarse con el cuerpo de Dios median- 
tela consumición del pan y el vino, como carne y sangre del Dios 
Mehr. La influencia del culto al Sol en el cristianismo ha sido 
patente: los mithraístas sacralizaban el domingo y la oblación 
del pan, y los occidentales festejaron ese día como sunday, es 
decir, el «día del Sol». Más tarde, se tomó prestado no sólo el 
mito del nacimiento de Mithra de una roca virgen, en una co- 
munidad de pastores, o su milagro de hacer brotar el agua mi- 
lagrosa, sino que el día de nacimiento de Mehr, el 25 de diciem- 
bre, se fijó como el día de la Natividad en el siglo Iv, puesto que 
la iglesia cristiana no tenía claro la fecha del nacimiento de Je- 
sús de Nazaret. Otras costumbres de la ceremonia del culto a 
Mehr, como rechazar a las mujeres durante el periodo de la 
menstruación, respetar la cruz, tocar la campana, y el canto en 
el momento del rezo, fueron transmitidas progresivamente al 
cristianismo. 

El mito de Mehr como el mediador que pide clemencia para 
los humanos ante Dios supremo ha dejado su huella en la fe de 
Zaratustra, puesto que es él, el intercesor entre Ahura Mazda, ? 
la luz y el Angra Maynú,* las tinieblas. 

Aunque Zaratustra se rebeló en contra de esta fe, en espe- 
cial por sus crueles sacrificios de animales, la influencia y el 
carisma de Mehr entre la población le obligaron a mantener el 
respeto hacia él, para denunciar, con sutileza, la contradicción 
existente en este culto: «Pú eres malvado, pero también eres lo 
mejor para nuestra tierra y nuestra gente. Eres el señor del con- 
flicto y el amo de la paz para nosotros». 

Mehr, en las creencias arias, ha sido ante todo un dios gue- 
rrero; su apodo es Vaguhí, «El Guerrero». Los combatientes le 


3. Término iraní del sánscrito asura, que designa fuerza divina. 
4. Espíritu maligno, el adversario de Ahura Mazda. 
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piden fuerzas, tanto para sí mismos como para sus caballos, 
que eran el medio de lucha más importante de los arios orien- 
tales. 

En el Avesta, Mithra es un ángel que cuida «el compromi- 
so y la rectitud». La imagen simbolizada de Mithra es la de un 
«glorioso rey» que, montado a caballo, sale de su morada celes- 
tial con su carroza dorada. Como comandante y padre protec- 
tor de los combatientes con sus mil arcos y mil flechas, él es 
una ideal y romántica imagen para sus protegidos. 


EL ZARVANISMO 


Otra de las creencias que dominó el territorio del Irán oriental 
fue el zarvanismo. La mitología afirma que antes de que existie- 
ran el cielo y la tierra, Zarván, dios del Tiempo Infinito, reinaba, 
de forma solitaria, en el universo. Él, que deseaba tener un hijo, 
ofreció sacrificios durante mil años. Pero, al no obtener resul- 
tado, dudó de los poderes de la ofrenda. Justo en el momento 
de su escepticismo, en su vientre se concibió la semilla de dos 
gemelos, puesto que Zarván era un ente hermafrodita. Uno de 
ellos, Ahura, fue resultado de su deseo, y el otro, Ahrimán, pro- 
ducto de su duda. Antes de que ellos nacieran, Zarván había 
pensado entregar el trono al que saliera antes al mundo. Ahú- 
ra, al enterarse de la promesa de Zarván, avisó a su hermano. 
Pero Ahrimán, aprovechando la ingenuidad de Ahúura, rasgó 
el vientre de su progenitor y se presentó ante su padre. Zarván, 
que esperaba un hijo iluminado que desprendiera fragancia, 
se encontró con un ente oscuro y maloliente. Cuando nació 
Ahura, Zarván le reconoció como el fruto de su deseo y le otorgó 
las ramas de olivo, y como no quería romper su promesa acerca 
de dejar el reino a su primer hijo, concedió el gobierno del uni- 
verso a Ahrimán durante 9.000 años y a Ahura, la administra- 
ción del Mundo Supremo. 

Pasaron así 3.000 años. Mientras tanto, Ahura procedió a 
crear dos mundos, el del espíritu y el de la materia, para que se 
complementaran. Los dos mundos se pusieron a colaborar es- 
trechamente para enfrentarse a Ahrimán. 
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El objetivo de la batalla entre los dos contrarios es devolver 
al dios Zarván el sosiego que había perdido a causa de su duda. 

Tres mil años después, Ahura inventa el universo —ta- 
rea en la que invierte un año— en seis fases, con este orden: el 
cielo, el agua, la tierra, las plantas, los animales y el primer 
hombre, Kiumars, El Mortal Imperecedero, que será su repre- 
sentante en la tierra y su colaborador para destruir al Principio 
del Mal. 
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LA RELIGIÓN MAZDEYASNÍ 


¿QUIÉN ES ZARATUSTRA? 


Aunque el mismo Zaratustra se presenta en Gatha como 
Zaratoshtar Sapetmeé, los iraníes le conocen como Zartosht 
Sepatman. Su nombre significa «propietario del camello amari- 
llo» y su apellido, «tribu blanca» o «raza blanca». Hay muchas 
discrepancias sobre la fecha de su nacimiento. Aristóteles cree 
que el profeta iraní vivió 6.000 años antes de Platón y su discí- 
pulo Hermodor pone la fecha en 5.000 años antes de la guerra 
entre Grecia y Troya. El médico griego Ketesius, que servía en 
la corte del rey iraní Ardeshir II de Aqueménidas (404-361 a. 
C.), afirma que el profeta era contemporáneo del rey asurí Nu- 
nus y de su esposa Semíramis. Pero los investigadores 
zaratustrianos, a partir de la lectura de Gatha, han podido de- 
terminar la fecha: el 6 del mes de farvardín (26 de marzo) del 
año 1750 a. C., cuando los iraníes y los indios todavía forma- 
ban una sola comunidad y compartían una misma religión. 

La patria de Zaratustra también ha dado lugar a controver- 
sias. La mayoría de los eruditos coinciden en que vivió en el Irán 
oriental, puesto que el horizonte geográfico del Avesta se limita 
a esta zona. Los testimonios lingúísticos también le colocan en 
Khorasán, aunque por razones políticas tuvo que emigrar a la 
zona occidental del territorio iraní. 

El padre del profeta se llamaba Puro Shaspa y su madre, 
Dogdu. Cuando nació, según la mitología, al contrario de otros 
niños, sonreía. Incluso los historiadores griegos han mencio- 
nado este milagro. Quizá le atribuyeron este hecho porque él 
rendía culto a la alegría y luchaba contra los constantes con- 
flictos entre las distintas comunidades, que producían tristeza 
y llanto. 

Zaratustra fue probablemente un sacerdote de la antigua 
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religión aria, puesto que él, en Gatha, se llama a sí mismo un 
zaotar, es decir, sacerdote. Hay que subrayar que, aunque Irán 
no conoció jamás un sistema de castas comparable con el de 
sus hermanos indios, y el futuro profeta tenía libertad para 
elegir su profesión, él continuó con la misma instrucción que 
le habían dado en su infancia. La memorización de miles de 
versos litúrgicos que se utilizaban en las ceremonias de sacri- 
ficio le ayudaron posteriormente para componer sus propios 
himnos. 

Los diversos pasajes de Gatha confirman que Zaratustra, 
antes de predicar, sintió la necesidad de retirarse a la montaña 
para contemplar con profundidad todo lo que le rodeaba. Com- 
prendió que, tal y como el tiempo está compuesto por el día y 
por la noche, por la luz y la oscuridad y ninguno acaba su exis- 
tencia, en la vida del universo pasaría lo mismo, y la belleza y la 
fealdad, la bondad y la maldad existían como dos polos que 
promueven el universo: «En el mundo y en las personas, gobier- 
nan dos fuerzas, la bondad y la maldad; es el deber humano 
poder vencer a las fuerzas del mal en el mundo así como en su 
propio interior». En el curso de una de sus escapadas a la mon- 
taña, es cuando recibe la revelación bajo la forma de la visión de 
Ormozd,* quien le asigna la misión de predicar la nueva fe.* 

Cuando comienza a evangelizar, lo primero que hace 
Zaratustra, esa extraña combinación de profeta y místico, es 
desafiar a los dignatarios religiosos que abusaban de su poder 
para enriquecerse y dominar al pueblo. El fundamento de es- 
tas religiones era principalmente el sacrificio de los animales. 
La entrega obligatoria de los animales bovinos como tributos 
exigidos por los mobadán perjudicaba seriamente a la econo- 
mía familiar y social. Por eso, uno de los primeros pilares de la 
doctrina de Zaratustra es la defensa de los animales y de la na- 
turaleza. Por otro lado, su insistencia en la benevolencia del 
dios Ahura Mazda, en perjuicio de los daevas, fue considerada 
imperdonable por los kavíes (reyes sacerdotes) (Gatha 46). 








5. Deformación fonética de Ahura Mazda. 

6. Fijense en el parecido de este comentario con el del Corán, cuando éste 
afirma que ñ en las montañas para meditar, recibió el men: 
saje de Alá, a tr gel Gabriel. 
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La fría acogida por parte de su gente a la nueva fe predicada 
por el profeta y las presiones del poder establecido le obligaron 
a abandonar su tierra natal (Gatha 51-12) 

Al llegar Zaratustra a Balkh y divulgar sus ideas en estas 
tierras, su soberano, Vishtasp, se quedó fascinado por el mag- 
netismo de sus enseñanzas y se convirtió al mazdeísmo. 
Vishtasp le designó como capellán, jefe de los asuntos religio- 
sos de su corte. 

Una vez instalado en Balkh, Zaratustra contrajo matrimo- 
nio con Hovi, la hija de uno de los consejeros del rey protector. 
Según el Avesta, el profeta persa tuvo seis hijos: tres varones 
(Isat Vast,? Urvatat Nara? y Hvare Cithra?) y tres hijas (Puru 
Cista,'* Freni y Thiriti). 

La huella de la divulgación de la ética como principio y como 
fin en sí misma se ve reflejada en el cambio que se produce en la 
elección de nombres para los recién nacidos. Antes de Za- 
ratustra, la mayoría de los nombres hacían referencia a los 
animales apreciados, como el camello, el caballo y otros. La 
vanguardia de esta revolución nominal es el propio profeta, 
que pone a sus hijos nombres con significados éticos, saliendo 
del reino de la naturaleza. Esta innovación se irá extendiendo: 
el hijo del rey Vishtasp'! se llamará Hauravah,'? y el hijo de 
Esfanyar, un discípulo, será Fresho.'* 

Puru Cista, la hija mayor de Zaratustra, contrajo matrimo- 
nio con Yamasp, uno de los ministros de la corte real. El comen- 
tario sobre este matrimonio viene mencionado en Gatha 53. 

En 1673 a. C., cuando tenía 77 años, Zaratustra, tras una 
vida agitada, fue asesinado por uno de sus adversarios. 


7. Creador de la Prosperidad. 
8. Amable. 
9. Rostro del Sol. 
10. Sabia, 
11. Caballo Rápido. 
12. El Perfecto. 
13, Renovador, nuevo. Posiblemente, la palabra castellana fresco y la ingle- 
sa fresh sean del mismo origen. 
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La DOCTRINA DE ZARATUSTRA 


Antes de la reforma de Zaratustra, la religión de Irán poseía unos 
elementos singulares y, a la vez, unos rasgos comunes con la 
India védica, como el sacrificio de animales, cuyos espíritus lle- 
gan hasta la entidad divina llamada Gush Urván, '* así como el 
consumo de la bebida haoma.!* Las esencias divinas pertene- 
cían a dos grupos: los Ahuras y los daevas.'? Aunque, al princi- 
pio, ambos eran del signo positivo, en algunas partes del libro 
sagrado de los indios, Rigveda, el primer grupo se ha converti- 
do en dioses rebeldes y malvados y los daevas han sido santifi- 
cados y adorados como dioses buenos. En Irán, ocurrió lo con- 
trario. Los daevaso divs fueron considerados dioses malos o sim- 
plemente demonios, y los asuras o Ahuras, dioses bondadosos 
y puros. Aquellos que siguieron respetando el sistema antiguo 
indoiraní, y adoraban a los divs, fueron apodados por Zaratus- 
tra como divyasnies —adoradores de demonios— y a los segui- 
dores de Ahura Mazda se les llamó mazdeyasníes. 

Los dioses ancestrales como Indra, Vayu, Mithra, etcétera, 
se vuelven a encontrar bajo idénticos nombres en la liturgia y el 
panteón iraníes anteriores a Zaratustra. 

El centro del culto de aquellas religiones, en especial en el 
mithraísmo, lo constituían las orgías acompañadas con prácti- 
cas crueles en las ceremonias de sacrificio de la vaca o del toro 
y la consumición de haoma. Todo ello creaba el estado de 
aeshma: furor, destrucción y violencia. 

El culto a Atar, la divinidad del fuego, como el símbolo del 
dios Mehr o Sol, era el centro de la liturgia y siguió siendo res- 
petado como otras fuerzas naturales, consideradas como ser- 
vidores de Ahura. 


14. El Alma del Buey, que, a la vez y simbólicamente, significa universo 
vivo. 
15. Término iraní equivalente al sánscrito soma. Bebida sagrada y alu- 
clnógena preparada a partir de la planta del mismo nombre, que se mezclaba 
con agua, leche y posiblemente con la sangre de la vaca sacrificada. Es proba- 
ble que la palabra castellana zumo sea una deformación fonética de soma. 
16. O div, que significa dioses. En sánscrito es daeva. En el persa actual, 
significa conflicto y también monstruo. 
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En la India, el fuego se adoraba bajo el nombre de Agni, un 
ser terrestre y a la vez divino, el que mediaba entre el ser huma- 
no y los dioses; un médium a través del cual los dos mundos 
se unían. Agni estaba disperso por todo el universo, era el ca- 
mino de los dioses a través del cual se podría llegar a las cum- 
bres del cielo. 

En Zamyad Yasht del Avesta, se comenta el combate entre 
Atar y el dragón Azhi Dahaka, representante del deseo de des- 
trucción, que había intentado conquistar el fuego del dios Ahura 
para apagarlo. En Avesta, se le ha descrito como «el de tres ca- 
bezas, los seis ojos, de mil sentidos, el más poderoso, demonio 
funesto para el universo creado por Angra Maynú para destruir 
el mundo material y en contra del reino de los buenos princi- 
pios». (Yasht 9,14) 

Herodoto cuenta que los persas no tenían templos, ni alta- 
res, ni estatuas y que ofrecían sacrificios al cielo y a los elemen- 
tos en la cima de las montañas. 

El descubrimiento reciente de las tablillas elamitas demues- 
tra que, junto a dioses iraníes como Ahura Mazda, Mithra, Atar, 
Anahitá —la diosa de las aguas puras y de la fecundidad—, et- 
cétera, había un gran número de dioses elamitas a los que se 
ofrecían sacrificios. Así que estos cultos no aborígenes estaban 
más que tolerados. 

En las enseñanzas de Zaratustra, la vida en la tierra se re- 
presenta como una batalla entre las fuerzas del Bien y las del 
Mal, Ahrimán.*” La aparición de la lucha entre la luz y las tinie- 
blas, la armonía y el caos, el amor y la furia, en el mazdeísmo 
tiene dos raíces. Primero, una raíz social, como reflejo de la lu- 
cha de las tribus y las comunidades agrícolas y los pueblos 
nómadas, que constituye el núcleo principal del pensamiento 
de Zaratustra. Segundo, la raíz natural, y eso es el reflejo de la 
contradicción existente en los fenómenos naturales, en espe- 
cial en los territorios de Oriente: tierras fértiles y desiertos ex- 
tensos, el frío y el calor extremos, las inclemencias del tiempo, 
junto con otros fenómenos naturales contradictorios. 





17. Deformación fonética de Angra Maynú, el Espíritu Destruetivo. 
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Tanto Angra Maynú como Sepantá Maynú son puros espí- 
ritus careciendo de cuerpo material; ellos son eternos antago- 
nistas y es inevitable una lucha entre ambos. Sepantá es todo 
bondad y luz; su rival, todo maldad y muerte, oscuridad y en- 
gaño. Como veremos más adelante, Dios tuvo que crear el uni- 
verso como arma con que derrotar al Espíritu Destructivo. En 
esta lucha, el ser humano está en el frente de batalla; no porque 
Dios le conduzca hacia allí, sino porque él mismo acepta libre- 
mente el papel cuando se le ofrece. En la tierra, cada persona 
es libre de elegir entre el Bien y el Mal; de esta manera, el 
zaratustrismo se distancia del fatalismo típico de las religiones 
posteriores. 


LA EVANGELIZACIÓN 


El reformador iraní considera que su designación como profeta 
es consecuencia del caos y el desorden que reinan en la socie- 
dad, y su misión es establecer Asha'* y la moralidad en la co- 
munidad. '* Se mostrará contra la impiedad de los mogs,” que 
gobiernan la comunidad, y tratará de restablecer el culto en su 
pureza, fundando una liturgia reformada, aunque lo más ajus- 
tada posible a la antigua. 

El mensaje original de Zaratustra se opone en varios aspec- 
tos a la experiencia religiosa anterior. Rechazando los sacrifi- 
cios sangrientos, condena el uso de haoma, aunque, a causa 
del gran carisma de esta diosa-planta, evita pronunciar su 
nombre. Tras la muerte del profeta, los sacerdotes siguieron 
utilizando la planta alucinogena como un ingrediente esencial 
del culto.?! Durante la ceremonia religiosa, todos los creyentes 
bebían prahum, jarabe hecho de haoma. 





18, Ahura ha creado el universo según unas normas inmutables, exactas, 
estables y eternas. Este conjunto de normas se llama Ashá, la ley de la existen- 
cia (Gatha 28, 2). 

19. Gatha 29, 1. 

20. El nombre de la casta o tribu de los sacerdotes mazdeístas. Como todas 
las antiguas comunidades, los sacerdotes practicaban el chamanismo, lo que 
alos ojos de los demás parecía magia. Este término ha entrado en los idiomas 
europeos como magia y se ha hecho sinónimo de brujería. 

21. Quizás el profeta sólo condenaba el exceso en su uso o su mezcla con 
algún licor embriagante. 
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El politeísmo llevaba consigo unos cultos que corrían a car- 
go de una casta sacerdotal, la de los mogs, que subsistió con la 
nueva fe. Encargados del desempeño de funciones religiosas y 
litúrgicas, tales como las prácticas funerarias, siguieronforman- 
do parte de una elite en la comunidad. 

En Irán, en aquella época, dominan las normas de casta, 
aunque no con la misma severidad que en la sociedad hindú. 
Kartir, jefe de los mogos-sacerdotes, cuyo retrato aún se puede 
ver en los esculpidos de una roca de Nagshe Rostam, cerca 
de Persépolis, es una especie de ministro de cultos de varios so- 
beranos sasánidas: Shapur I, Ormoz1, Bahram I y Bahram ll, a 
la vez que reorganiza la religión y se esfuerza por expulsar del 
imperio a los predicadores de otras religiones extranjeras. Él 
mismo, en una larga inscripción, descubierta en Nagshe Rostam 
en 1939 por la misión arqueológica del Instituto Oriental de 
Chicago, afirma: «Gracias a mí fue consolidada la religión maz- 
dea y los hombres sabios llegaron a ser poderosos en el impe- 
rio. Los herejes y aquellos de entre los mogos que no observa- 
ron las reglas establecidas recibieron de mí su castigo: se 
enmendaban y de nuevo fueron admitidos. Por mí se estable- 
cieron numerosos santuarios del fuego sagrado, se designa- 
ron mogos y para todo eso fue provisto por los dioses, por el rey 
y por mí mismo. Los que siguieron las doctrinas del demonio, 
las abandonaron por mí y reconciliaron a los dioses... La reli- 
gión creció en todos los sentidos, la obra de los sabios se multi- 
plicó...». 

Kartir añade que se fundaron por todas partes templos del 
fuego donde quiera que llegaran los ejércitos del Rey de los 
Reyes. 

Vishtasp es el primer rey que se convierte al mazdeísmo de 
Zaratustra. Las inscripciones cuneiformes en persa antiguo, 
babilonio y elamita grabadas en piedras por orden del rey Da- 
río y sus sucesores, demuestran que «Darío es rey, porla gracia 
de Ahura Mazda, que ha creado el cielo y la tierra. Es amigo de 
la justicia y enemigo de Dorug.?? Ahura es el más grande de los 


22. Significa mentira, engaño. El término castellano truco y el inglés trick 
son de la misma raíz. 
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dioses», aunque ninguno de ellos sea nombrado. A partir de 
Artajerjes II, aparecen también Mithra y Anahitá, diosa de las 
aguas puras y de la fecundidad. 

Durante el reinado de los sasánidas, el culto al fuego siguió 
preponderante, más sagrado que el delos otros elementos, pues- 
to que entre las prácticas religiosas más antiguas del pueblo 
medopersa siguió siendo el simbolo viviente del Bien y de la Luz. 
La tierra, a su vez, debía ser respetada, preservada de toda pro- 
fanación, particularmente del contacto de los cadáveres, que 
debían ser expuestos a los animales de presa. Las aguas son 
bienhechoras y desempeñan en el culto un papel muy impor- 
tante que no ha sido suficientemente destacado, habiendo ple- 
garias a ciertas horas del día, así como en diversas circunstan- 
cias de la vida. 

El hecho de administrar las cuentas del Estado, imponer la 
legislación, etcétera, no podía pasar sin la escritura. Durante 
mucho tiempo, pareció bastar con la tradición oral, pero fue pre- 
ciso buscar, reagrupar, estudiar los textos sagrados y anotar 
con mucha precisión los himnos, las plegarias y los códigos de 
leyes. Los más antiguos, escritos en una lengua muy arcaica, 
debieron ser traducidos a la lengua pahleví, es decir, en «persa 
medio», apareciendo con ello toda una literatura que transmi- 
tió tanto los viejos mitos como los nuevos pensamientos. 

A partir de Shapur I (241-272), una nueva religión, el 
'maniqueísmo, domina Irán. 

De las corrientes herejes que salieron de la fe zaratústrica, 
en especial, el maniqueísmo y el mazdaquismo mantuvieron 
la esencia de la misma, es decir, la lucha entre la luz y las ti- 
nieblas. 


EL CONCEPTO DE CONTRADICCIÓN 


La fe zaratústrica o mazdeísmo ha experimentado, durante su 
trayectoria, muchas evoluciones. Es la suerte de todas las reli- 
giones. Adaptan y transforman sus leyes, costumbres, ritos y 
ceremonias, para poder sobrevivir a los nuevos tiempos. Aun- 
que el mazdeísmo, desde su aparición hasta la época de los 
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sasánidas en que se convirtió en una religión oficial-estatal, 
sufrió cambios considerables, aquí la estudiaremos como un 
todo, con una visión cosmopolita. 

La combinación de ciencia, sabiduría, filosofía y religión ha 
convertido al mazdeísmo en una doctrina muy compleja que, 
manteniendo su forma mitológico-religiosa, muchas veces 
rehúye los argumentos racionales. Por ejemplo, la idea del ori- 
gen y de la lucha entre el Bien y el Mal no es simplemente una 
visión dualista-religiosa, sino que también es un símbolo de la 
lucha entre los contrarios en el pensamiento primitivo. 

Toda la existencia está impregnada del combate de los con- 
trarios; una lucha que terminará con el triunfo de la bondad y 
la justicia sobre Ahrimán. 

Tras Zaratustra fue elaborado, progresivamente, un con- 
junto de leyendas y enseñanzas que afirmaban que tanto Ahura 
como Ahrimán están acompañados en esta lucha por espiritus 
creados subsidiarios. 

Los siete Emsha Sepantán, los Santos Inmortales, que apo- 
yan a Ahura son: Sepantá Maynú (Espíritu Santo), Vahumán 
(Pensamiento Virtuoso), Ashá (Rectitud), Jashtar (Reinado De- 
seado), Aramití (Pureza), Hurvatá (Prosperidad) y Amortat” (In- 
mortalidad). 

Al principio, los Emsha Sepantán eran los atributos de 
Ahúra; más tarde, fue el apodo de los fieles propagandistas de 
la fe, para convertirse posteriormente en los arcángeles de la 
corte de Ahura. 

La hueste de demonios, vicios personificados y servidores 
de Ahrimán, está compuesta por Akamané (Pensamiento Ma- 
léfico), enemigo de Vahumán; Indra (Concupiscencia), contra- 
rio de Ashá; Sarvá (Reinado Opresor), rival de Khashtar; 
Nangahit (Negligencia), enemigo de Sepantá Maynú; Tasirí 
(Envenenador de las plantas y de los animales), adversario de 
Hurvatá, y Ziriz (Preparador del Veneno), opositor de Amortat, 

Aunque Dios posee unas facultades exclusivas, el ser 





23. Es un término indoeuropeo compuesto por a, como signo de negación, 
y mortat, que significa mortalidad. La palabra muerto es del mismo origen. En 
el persa actual, morde es la persona muerta. 
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humano puede participar en otras de sus características. És- 
tas son lazos que unen a Ormozd con el ser humano. Zaratustra 
afirma que «el que sigue a Ahura Mazda y le obedece, siguiendo 
el Buen Pensamiento, llegará a la Perfección y a la Inmortali- 
dad».?* En otras palabras, el deber religioso de cada creyente es 
ser partícipe de las virtudes divinas. 

Todos los Emsha Sepantán, en sus tronos dorados, habi- 
tan el pardís,? el lugar adonde los bondadosos llegarán tras 
la muerte. Cada uno de los Espíritus Celestiales tiene un come- 
tido: Vahumán cuida de los animales; Ashá salvaguarda el fue- 
go; Khashtar vela los metales; Aramití custodia la tierra; Hur- 
vatá protege las plantas y Amortat, las aguas. Por fin, el ser 
humano está bajo la protección del mismo Ormozd. 

En el mazdeísmo, los fundamentos de las contradicciones 
se trasladan, a su vez, del mundo natural a la sociedad y al pro- 
pio espíritu y a la naturaleza del ser humano. 

El dualismo de Gatha, posteriormente se transformó en un 
dualismo mucho más rígido, que dividió en buenos y malos a 
todos los seres del universo. 


LA IDEA DE CONTRADICCIÓN EN OTROS PUEBLOS 


Los aztecas, antes de la llegada de los españoles, tenían opinio- 
nes parecidas al mazdeísmo respecto a los fenómenos contra- 
dictorios. En el libro The aztecs of Mexico, G. C. Vallient afirma: 


«Para los aztecas, existía una lucha simbólica y constante 
entre luz y oscuridad, frío y calor, Norte y Sur, atardecer y 
amanecer, hasta dividir a las estrellas entre las occidenta- 
les y las orientales». 


El investigador francés M. Granet, en su libro Le penseé 
chinoise, cuenta que, entre los chinos antiguos, la existencia 


24. Ysasna 45, 5. 

25. Esto constituye el núcleo del pensamiento órfico y sufista, de los que los 
iraníes han sido fundadores. 

26. Paraíso en castellano y paradise en inglés. Su sentido original es la con- 
ciencia tranquila. 
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estaba compuesta por dos elementos contradictorios, yange yin, 
y, al igual que Ahura y Ahrimán, eran originadores de dos se- 
ries de conceptos contradictorios: 


YANG YIN 
macho hembra 
luz oscuridad 
calor frío 

seco húmedo 
duro blando 
activo pasivo 


El cielo y la tierra también son yang e yin. Los números im- 
pares pertenecen al cielo y los pares, a la tierra. 

La relación entre estas dos oposiciones, según Fung Yu 
Lan,” es la siguiente: «El giro del firmamento es de tal manera 
quelos dos elementos no aparecen a la vez, pero además tienen 
unidad y no dualidad. Cuando uno de ellos se extiende, el otro 
disminuye. Cuando uno está a la izquierda, el otro se sitúa a la 
derecha. Durante la primavera, los dos elementos se dirigen 
hacia el sur; en otoño, hacia el norte; durante el verano, se en- 
frentan, y en invierno, uno está detrás del otro. Son paralelos y 
noestán en el mismo camino; cada uno tiene su turno para man- 
dar. Así es su ley y su sistema». 

Tal y como se ve, los chinos tienen una visión más calmada 
respecto a esta lucha que los mazdeos, que son más abstrac- 
tos; el yang y el yin no son dos esencias buenas y malas, sim- 
plemente, son dos elementos contradictorios. 

El investigador indio Monoriyen Ruy” reafirma la existen- 
cia del pensamiento dialéctico en la India: «En la filosofía de la 
India, la dialéctica es kashaní kavada. Se afirma la interpela- 
ción de los fenómenos, el motor interior e innato que produce 
movimiento en los objetos y que el proceso de la transforma- 
ción de los objetos no sólo causa su desarrollo cuantitativo, 


27. E. Tarabrí (1969): Ideologías y movimientos sociales de Irán. Berlín, Edi- 
toria] Navid, pág. 123. ] 
28. Ibidem, pág. 337. 
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sino también un cambio cualitativo, creando fenómenos nue- 
vos. La evolución es fruto de los contrarios y se produce a tra- 
vés de la relación y de la influencia provisional de los contrarios». 

La evolución del pensamiento hindú, sin duda, es máscom- 
pleta que las mismas ideas entre los iraníes, los chinos einclu- 
so los griegos. 

El pensamiento de Heráclito presenta un mundo que es 
escena de la lucha de los contrarios. Hay datos que afirman que 
el filósofo griego tomó prestados algunos conceptos de los filó- 
sofos chinos, indios e iraníes. Su viaje a Irán le marcó profun- 
damente, y llegó a considerar que el fuego era el origen de los 
objetos, creencia de los pueblos arios. La creación del concepto 
de logos también fue copiada por él del Avesta y de la filosofía 
persa. 

Por otro lado, el historiador griego Plutarco habla del viaje 
de varios filósofos griegos a Oriente: el viaje de Tales a Egipto y 
el de Pitágoras a Irán. 

Hay muchos datos que demuestran que los pensamientos 
básicos europeos, en especial el griego, son originarios de los 
territorios de Oriente. 


LA CREACIÓN DEL UNIVERSO 


Hay que mencionar que el propio profeta Zaratustra, en sus 17 
himnos, no habla ni de la creación del universo ni del futuro del 
ser humano. El conjunto de las creencias al respecto es ante- 
rior y posterior a él. 

El Avesta narra la historia de la creación sobre los cimien- 
tos de la lucha entre Ormozd y Ahrimán. Ambos espíritus se 
comprometen a batallar durante 12.000 «años cósmicos» para 
reinar en el universo, al cabo de los cuales Ahrimán será total- 
mente destruido. 

Ormozd sabe que 3.000 de los 12.000 años se pasarían en- 
teramente de acuerdo con la voluntad de Ahrimán; otros 3.000 
transcurrirían como una combinación de la voluntad de am- 
bos, y que, en la última batalla, el dios del Mal se tornaría im- 
potente y él salvaría su creación de la agresión demoníaca. 
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Entonces, Ormozd, que sabe cómo terminará la batalla, le 
propone la paz, diciéndole: «Oh, espíritu destructivo, ven en 
ayuda de mi creación y ríndele alabanza, para que, como re- 
compensa, te hagas inmortal». Pero Ahrimán clama: «No haré 
alabanza a tu construcción, sino que te destruiré a ti y a tu 
creación para siempre; sí, voy a persuadir a todas tus criaturas 
para que te odien».?2 

Pasaron así los primeros tres milenios cósmicos. La batalla 
propiamente dicha empieza mientras Ormozd reza el Ahunvar, 
la plegaria clave del zaratustrismo.* Al oírla, Ahrimán pierde el 
conocimiento y cae en las tinieblas, donde yace inconsciente 
durante el segundo período de 3.000 años. 

Mientras Ahrimán se encuentra incapacitado, Ormozd pro- 
cede a crear dos mundos, el del espíritu y el de la materia. Am- 
bas creaciones son complementarias. Del lado espiritual, es- 
tán Ormozd y los siete Emsha Sepantán. En el otro lado, están 
el Hombre, como su representante en la tierra, junto con las otras 
seis creaciones materiales para ayudarlo. También cada uno 
de los Emsha Sepantán toma bajo su padrinazgo a una de las 
criaturas materiales. Cada creación material está protegida por 
una deidad tutelar. Los dos mundos están en conexión, y cola- 
borando estrechamente se hallan dispuestos ambos a enfren- 
tarse de nuevo a Ahrimán. 


La ÉTICA COMO INSTRUMENTO Y COMO FIN 


El reformador iraní, en sus cantos, refleja sus principales pun- 
tos de vista: 


» Su misión como profeta es acabar con el caos social, la in- 
Justicia y la opresión (Gatha 1, 1). 

» Sólo a través de la contemplación, la reflexión y la razón se 
puede llegar a conocer a Ahura Mazda (Gatha 3, 8). 


29. En el Corán, el libro sagrado del profeta Mahoma, el diablo, que era uno 

de los ángeles de Alá, se niega a rendir homenaje al ser humano, como la Mejor 
"rlatura de Dios y por eso es expulsado del paraiso. 

'0. La importancia que se le asigna corresponde al Padrenuestro cristiano. 
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+ La creación está basada en la inmutable ley de Ashá, la 
Rectitud, que tiene bajo su control la totalidad de la existencia 
(Gatha 2, 2). 

+ Las dos esencias contradictorias, que son el motor del mo- 
vimiento de la existencia en sí mismas, carecen de maldad o 
bondad, pues todo lo creado por el dios Ahura es el Bien Abso- 
luto. Por lo tanto, el Mal y el Bien son las creaciones de la mente 
humana, que a través de sus pensamientos pasan a sus pala- 
bras y sus comportamientos (Gatha 3, 3). 

+ El ser humano posee la facultad de elegir entre el Bien y el 
Mal y, en consecuencia, es responsable de sus actos (Gatha 4, 9) 

+ Pardís, es decir, «da mejor existencia», es el reflejo del buen 
comportamiento de uno y el duzaj,*! «la peor existencia», es la 
imagen de sus perjudiciales actitudes. Ese estado de ánimo, 
incluso después de la muerte, acompaña al alma de la persona 
en la otra vida (Gatha 3, 4). 

+» El objetivo de la creación del ser humano es su incesante 
lucha contra Dorug, es decir, las fuerzas maléficas. El deber de 
cada individuo es combatirlas, para contribuir, de esa manera, 
al incremento de las potencias del Bien (Gatha, 3, 5). 

+» Su optimismo y el convencimiento del triunfo de las po- 
tencias del Bien (Gatha 3, 10). 

+» La recompensa para los devotos y los bienhechores es, a 
nivel individual, la felicidad y el sosiego espiritual y, a nivel co- 
lectivo, convertirse en parte de Ahura en el día del juicio final 
(Gatha 3, 11 y 4, 16). 

+ El mal no es innato en las personas, sino que es fruto de 
su ignorancia acerca de las leyes de Ashá, y de su pensamiento 
desviado e inmaduro (Gatha 4, 17). 

+ La felicidad del ser humano depende de su grado de sa- 
biduría y conocimiento. Es por eso que recomienda que los doc- 
tos instruyan a los ignorantes (Gatha 4, 6). 

» La libertad de pensamiento y de expresión es uno de los 
derechos básicos de la persona y una garantía para poder ele- 
gir el camino correcto (Gatha 4, 12 y 3, 2). 


31. Infierno; conciencia atormentada. 
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+ La única arma para luchar contra los malhechores y atraer 
adeptos a la fe son «los elocuentes discursos» (Gatha 2, 5). 

+ Rechazando la violencia y la guerra, afirma que los 
reformadores sociales deben crear una tranquila conviven- 
cia entre las personas mediante el amor y la solidaridad (Gatha 
1, 3). 

+ El cuidado del medio ambiente, el respeto a la naturaleza 
y, en especial, el trato humano hacia los animales son algunos 
de los pilares de sus enseñanzas (Gatha 5, 10 y 5,14). 

+ Hay que perseguir la felicidad y la alegría en esta misma 
vida. Él habla de la vida y no piensa en la muerte (Gatha 6,10). 

+ La capacidad de trabajar es un don que dios Ahura ha 
otorgado al ser humano como garantía de la prosperidad y la 
felicidad (Gatha 49, 1). 

+ La superioridad de unos sobre otros es solamente por su 
rectitud y bondad. Los seguidores de Dorug, aunque sean po- 
derosos, no serán considerados por Ahura (Gatha 47,4). 


EL CONCEPTO DE FARVAHAR 


Los mazdeos creen que en el cuerpo humano coexisten cinco 
esencias o fuerzas entremezcladas y que son la causa del creci- 
miento corporal y espiritual humano. Según el Avesta (Ysasna 
26, versos 4 y 6), estas esencias son: Ahum (Fuerza de Vida), 
Daena (Conciencia), Baodha (Intuición), Urváná (Alma) y 
Farvahar (Fuerza Motriz). 

El alma es la fuente y la causa de todos los comportamien- 
tos humanos y, según las normas de Ashá, el reflejo de los pen- 
samientos a través de la Conciencia regresa al Alma. Es decir, 
el Alma posee la libertad de elección entre el Bien y el Mal, 
y provoca alegría o tristeza (remordimiento) en la Conciencia, y 
ésta, que permanece en el alma, crea el paraíso o el infierno en 
su interior. 

Por fin, Farvahar es la suprema esencia humana, un rayo 
de luz venido de Ahura, depositado en el interior de todos los 
seres existentes, especialmente en el ser humano, para guiar el 
alma de las personas hacia las virtudes. Cuando el alma llegue 
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al estadio de poder conocer la Verdad de la Existencia y la 
Rectitud Absoluta, habrá llegado a lo que el órfico iraní ha de- 
nominado «el regreso hacia el origen divino». 

En los textos mazdeos, Farvahar aparece como un ilumi- 
nado hombre anciano, con dos alas extendidas, cruzando un 
aro. La parte inferior de este anciano, así como sus alas, se han 
dividido en tres partes: la Hurmet, Buen Pensamiento; la Hukhet, 
Buena Palabra, y la Hurshet, Buena Actitud. El aro insinúa el 
amor hacia la vida mundana; las tres divisiones en la parte in- 
ferior del cuerpo del hombre son Deshmet, Duxjet y Dexversht, 
o sea, el Mal Pensamiento, la Mala Palabra y la Mala Actitud. 
Esta estampa aparece en las monedas antiguas, en el seno de 
las montañas y en bajorrelieves. 

Algunos iranólogos occidentales han identificado a Farva- 
har con la imagen de Ahura Mazda, sin tener en cuenta que en 
el mismo Avesta se precisa que Ahura es un espíritu abstracto, 
y en ninguna parte del libro sagrado ha sido descrito con una 
figura material. En la época de los aqueménidas, con el fin de 
dar una forma material a la idea de Farvahar confeccionaron 
una bandera con el emblema de un águila en pleno vuelo. Los 
iraníes creían que esta bandera con la insignia salvaguardaría 
al territorio del país de los ataques de forasteros. Esta bandera 
o símbolo fue bautizado como Farvahar. 


SORUSH, EL ARCÁNGEL 


Aunque en la literatura persa Sorush es sinónimo de ángel, en 
los conceptos zaratústricos es el mensajero de Ahura, con las 
mismas características de Gabriel en la fe judeocristiana. Éles 
protector delos creyentes y guardián del fuego sagrado. Sorush 
tiene un puesto tan alto en el credo que hasta sele compara con 
el dios Mehr. 

En la mitología persa, Sorush se hospeda en una morada 
de mil columnas en la cima de la montaña de Alborz, iluminada 
por las estrellas. En el capítulo once del Avesta, se le describe 
asi: «Sorush, el devoto, da refugio a los derviches; es quien aca- 
bará con Dorug; es el hombre que más oraciones realiza». 
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Uno de los milagros atribuidos a Zaratustra es que el cuar- 
to día de su nacimiento, Durasraw, el brujo, le arrojó en la cue- 
va de una loba cuyos hijos habían muerto, con el fin de que el 
animal, para vengar la pérdida de sus cachorros, le devorase. 
Justo en el momento en que la loba llega cerca del niño, Sorush 
la inmoviliza, y de esta manera protege al futuro profeta. 

También fue con la ayuda de Sorush cómo Zaratustra pudo 
cruzar el río de Vehedaití, uno de los ríos más importantes de la 
mitología religiosa del antiguo Irán. En este mismo sitio, el pro- 
feta llega a hablar con el mismo Ahura y los Emsha Sepantán. 

Sorush es especialmente enemigo del div de la Codicia: «El 
devoto Sorush es moderado. Es el enemigo de los extremos y de 
los excesos». 


EL FUEGO Y SU SANTUARIO 


«¡Oh, Ahura, te adoramos con tus eternas luces, ante el fuego y 
la iluminación!» (Avesta, Ordibehesht). Zaratustra reza delante 
del fuego, representación de Ashá, la Justicia, a quien denomi- 
na el hijo del Sabio Señor. Los mazdeos, al practicar esta cere- 
monia de culto, fueron acusados calumniosamente de ser ado- 
radores del fuego. 

Pero, junto al fuego, los otros tres elementos esenciales, el 
agua, el aire y la tierra, por la importancia que tienen en la vida 
humana, han tenido una atención especial en la fe zaratustria- 
na: «Adoramos al Dios Sabio que creó el mundo viviente, el 
agua, las plantas y las luces bondadosas; adoramos a la Tierra 
y a todo lo bueno que hay en ella» (Ysasna, Hat 37). 

En Ysasna 32, V. 10, la falta de respeto hacia estos elemen- 
tos ha sido considerada como pecados cometidos por los segui- 
dores de Dorug y de la maldad: «El maestro de Dorug tergiver- 
sa las enseñanzas de la fe. Dice que mirar con respeto hacia el 
Sol y la Tierra es un pecado; él desvía a los buenos pensadores. 


32. Gozidehaye Zadseprom (Una selección de Zadseprom). Traducido del 
avéstico por Mohamad Rashed, Teherán. Instituto de Estudios e Investigacio- 
nes Culturales, 1987, pág. 25. 
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Él destruye los cultivos y así declara la guerra a los seguidores 
de la Rectitud».99 

El fuego era esencialmente objeto de dos ritos. El primero 
consistía en su purificación por una antorcha y su unión con 
otras, fundando un fuego superior. El segundo consistía en la 
regeneración del fuego gastado, avivándolo desde una hogue- 
ra ya existente y su vuelta al hogar del que había partido. Este 
acto simbólico renovaba la dependencia de los hogares con res- 
pecto a los pueblos y la de éstos con respecto a las provincias, 
toda la pirámide política. 

Para un monarca mazdeo, el acto religioso consistía en fun- 
dar un santuario del fuego, atashkadé, nombrar a sus sacer- 
dotes, dotarlos de rentas, establecer su poder y dominio como 
representante de Dios en la Tierra. La mayoría de los reyes se 
coronaban en el santuario del fuego o peregrinaban al fuego 
tras la ceremonia. 

Normalmente, los atashkadé eran gemelos y se construían 
uno al lado del otro. Para tal hecho hay dos explicaciones: la 
primera alega al dualismo en el mazdeísmo. Al parecer, las ado- 
raciones de los persas tenían lugar simultáneamente e igual- 
mente en honor de las dos divinidades. El género humano está 
colocado entre el Bien y el Mal, y, por lo tanto, sería útil dirigir 
las plegarias tanto al genio del Bien, representado por el dios 
Ahura Mazda, como al del Mal, encarnado en Ahrimán. La se- 
gunda explicación afirma que uno de los santuarios era para 
reverenciar al fuego, y el otro, para adorar al agua sagrada. 

Durante el reinado del aqueménida Artajerjes II (404-358), 
fueron levantadas las estatuas del Sabio Señor, Mithra y 
Anahita, en las principales ciudades del Imperio. El ejemplo 
podía proceder delos asirios, los babilonios y los griegos. Apar- 
tir de entonces, para albergar estas estatuas se construyeron 
templos. Pero esta innovación fue combatida por los seléucidas 
y los partos: se ordenó la sustitución de la estatua por un altar, 
donde ardería el fuego alimentado perpetuamente. Así nació el 
templo del fuego, cuyo uso pervive hasta nuestros días. 


33. Al parecer, los Divyasnies rezaban por la noche —de allí su identificación 
con la oscuridad —, y los Mazdeyasnies durante el día, dirigiéndose al Sol. 
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El fuego era un flujo vital que, emanado del Sol, se comuni- 
caba con el agua, las plantas, los animales y los hombres para 
culminar en el rey y manifestarse en su aureola, origen de los 
santos del budismo, del cristianismo y del Islam. En el Avesta, 
se dice que Ahura Mazda lo poseyó «para crear todas las criatu- 
ras». Por su parte, el Dinkard afirma que «el fuego vital está en 
el semen». 

La importancia del fuego en la vida de las comunidades an- 
tiguas es evidente: produce calor, ilumina lo oscuro, purifica y 
limpia la suciedad y sus llamas tienden a ir hacia arriba. Los 
órficos persas también han reflejado este concepto del fuego en 
sus versos, como en el caso de Molaví: 


Si abres el corazón de cada partícula, 
verás un sol en su seno. 


Este fuego interno es un rayo del fuego infinito del creador 
y es la representación y la manifestación del Sol en la Tierra. 

El fuego debía estar siempre encendido en un hogar iraní. 
Según el citado Shahname, los arios, en los primeros años dela 
mítica dinastía de los pishdadián, aprendieron la manera de 
prender el fuego y su conservación; esto causó un gran cam- 
bio en sus vidas y desde aquel entonces en cualquier calle o lu- 
gar y en las casas, determinaron un sitio especial para él. De 
esta manera, han sido creados los atashkadé. En el Irán actual, 
todavía se pueden encontrar las ruinas de los atashkadé perte- 
necientes a la época de los aqueménidas en la provincia de Fars 
y otras zonas del país. 


La CEREMONIA DE SADRÉ PUSHÍ 


Coshtí bastán, colocarse el cinturón, era una de las ceremonias 
dela iniciación entrelos pueblos arios. Los varones hindúes aún 
siguen llevando yajnopavita, mientras en una época muy anti- 
gua no había distinción de sexos. 

Sadré* pushí (vestirse la túnica), otra denominación de esa 


34. Posiblemente la palabra sudario tenga el mismo origen. 
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ceremonia, se celebraba antes de Zaratustra, puesto que el 
mismo profeta, cuando era adolescente, se la había puesto. 

La iniciación es un nacimiento espiritual, siendo más im- 
portante que el primero por dar el pleno derecho de acceder a 
los bienes espirituales. 

La cuerda tiene la función de separar las partes bajas del 
cuerpo, el dominio del instinto, de las partes nobles, la supre- 
ma, el dominio de la inteligencia, que le guiará. 

Todo hijo de padres zaratustrianos debe ser, desde su in- 
fancia, introducido en la comunidad de la Buena Religión por 
una ceremonia de iniciación. La edad para integrarse en la co- 
munidad, en las épocas antiguas, era los quince años, aunque 
actualmente ha sido reducida, y tiene lugar entre los siete y los 
diez años. La ceremonia consta de varias partes: 


a) Purificar el cuerpo con agua, mientras se recitan oracio- 
nes del Avesta. En la antigúedad, el niño bebía la esencia de la 
planta haoma, con el fin de limpiarse el alma. Actualmente, los 
iraníes han suprimido esta bebida de los rituales, sustituyén- 
dola por zumo de granada o de otras frutas sagradas. 


b) Ponerse sadré: camisa blanca, ancha, con mangas cor- 
tas, con una raja en el medio que termina en una bolsita, donde 
se guarda simbólicamente el Buen Pensamiento, el Buen Dis- 
curso y el Buen Comportamiento. 


e) Elmobad, sacerdote, coloca el cinturón alrededor del cuer- 
po del joven. Este cinturón está hecho de pelo de camello o de 
oveja, con una anchura de dos dedos, y cuenta con 72 hilos, 
haciendo referencia alos 72 capítulos del Avesta, tejido por una 
mujer fiel. Mientras el cinturón es colocado, el imperante, de 
cara al sol, repite las oraciones que recita el mobad. 


d) El ritual se celebra ante un gran mantel blanco en cu- 
yos lados están colocadas cuatro velas y en el medio, flores, fru- 
tas, dulces y plantas aromáticas, Entre los alimentos sagrados 
que se ofrecen a los creyentes está el draonangah, que es un 
panecillo redondo y pequeño en cuya preparación se respeta 
todo un conjunto de ritos. 
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Llevar el cinturón, tomar el vino y la hostia en la ceremonia 
de confirmación cristiana es, con mucha probabilidad, una de 
las huellas del mazdeísmo. Recuérdense las palabras bíblicas 
—«Ciñe tus riñones y cambia tus sandalias...»— y las visiones 
de san Juan (Apocalipsis 3, 4), en que se dice que los justos 
recibirán túnicas blancas para presentarse ante el trono del 
Cordero. 
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LEYENDAS DEL FIN DEL MUNDO 


Tras la muerte, los pecados y las buenas obras del fallecido, 
acumulados en la «Casa de Cantos», serán medidos en una 
balanza ante los jueces Mehr, Sorush y Rashn, y el alma deberá 
cruzar el puente de Chenud,* que es fino como un pelo. Si, du- 
rante la vida mundana se ha comportado con devoción y bon- 
dad, lo cruzará con éxito, y si no, caerá en las oscuras profun- 
didades. Los jueces serán absolutamente imparciales, no les 
importará ni la riqueza de las personas, ni su poder. En el caso 
de que el peso de las buenas palabras, los pensamientos y las 
obras del enjuiciado sea mayor que el de sus pecados, irá al 
paraíso; si es al contrario, le enviarán al infierno; en caso de 
empate, hospedará en el hamestegan (istmo).** 

En la madrugada del cuarto día después de morir,* el alma 
pura se encuentra en medio de un jardín de perfumadas plan- 
tas, jamás conocidas.* Acompañada de esas fragancias, la 
Daena, es decir, la Conciencia, aparecerá disfrazada de bella 
joven quinceañera, llamada Nairika.* Ella es la encargada de 
acompañar el alma del hombre devoto a la primera planta del 
pardís, que es la de los setare-gan (de las estrellas), donde se 
recibe a la gente del Buen Pensamiento. Éstos, gloriosamente 
sentados en un trono, lucen como los astros. En la siguiente 
planta, la de Mah (Luna), se recibe a los de Buena Palabra. 





35. Posteriormente, en el Corán, se señala que los musulmanes deben cru- 
zar el puente de Sarat, que tiene la anchura de un hilo, Quien caiga del puente 
1rá directamente al infierno y el que lo cruce con éxito irá al cielo. 

36. En el Corán existe exactamente la misma escenografia. 

37. Los cristianos también creen que Cristo ascendió al cielo el cuarto día 
después de su muerte. 

38. Es interesante el parecido de la descripción acerca del paraíso con la 
prometida tierra paradisiaca del Corán. 

39. El apodo Nairika o Mairika se aplicaba en Irán, hasta la Edad Media, a 
los jóvenes esclavos de diferentes razas y etnias cuyas barbas aún no habían 
salido y trabajaban como bailarines o coperos en las fiestas. 
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Aunque uno no haya realizado correctamente los manda- 
mientos de Zaratustra, pero haya contribuido al establecimien- 
to de la justicia y de la bondad en la Tierra, tendrá un lugar ase- 
gurado en el pardís. 

La tercera planta es la del Jor (Sol), donde se recompensa a 
los buenos gobernadores que han cumplido con su difícil ta- 
rea, que es mantener el orden e impartir justicia. La cuarta es 
la del pardís propiamente dicho, donde Vahumán da la bienve- 
nida a los devotos y les conduce hasta Ahura Mazda. Los que se 
encuentran en esta planta son las personas generosas, los que 
de buen corazón realizaron los deberes religiosos y nunca hi- 
cieron daño a los animales; los artesanos, los agricultores, los 
pastores, los maestros, estarán sentados allí, sobre bellas al- 
fombras, felices y alegres. 

En las interpretaciones sufistas del mazdeísmo, el pardís 
es sinónimo de «conciencia tranquila», y el infierno, de «concien- 
cia atormentada». La idea de ascendera las plantas del cielo tiene 
sus raíces en la fe mithraísta, en la que las personas subían por 
una escalera espiritual para entrar en el paraíso. De esta ma- 
nera, la primera planta para llegar hasta dios es Humat (Buen 
Pensamiento), la segunda es Hukht (Buena Palabra) y la terce- 
ra, Hvarsht (Buen Comportamiento) y en la cuarta entra en 
Anirán, el lugar luminoso e infinito. 

El alma de los muertos bondadosos, al finalizar el invierno 
(que coincide con el año nuevo iraní) vuelven a la tierra para es- 
tar con su familia, exigiendo ofrendas de alimentación y vesti- 
do que normalmente se depositaban en el terrado de cada casa 
en espera de ser recogidas por las almas.* 

Para los mazdeos, ni el infierno ni el paraíso son eternos, ya 
que durarán sólo hasta el fin del mundo, que se producirá des- 
pués de consumirse los 12.000 años cósmicos. 

Los malhechores, enlas tres primeras noches, sufrirán como 
si hubieran sufrido toda su vida. Luego serán recibidos poruna 
horrible y maloliente mujer para pasar por el Mal Pensamiento, 
la Mala Palabra y la Mala Obra, camino que conduce hacia el 


40. Observemos cómo se ha transmitido esta costumbre a muchos otros 


países. 
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infierno. Allí se encuentran con un intenso frío y un fuerte ca- 
lor, una densa oscuridad y un intenso mal olor. La boca codi- 
ciosa del infierno es como los más temibles pozos. La vida allí es 
insoportable. El tiempo pasa tan lentamente que tres días pue- 
den equivaler a 3.000 años del universo. 

Tanto el paraíso como el infierno han sido descritos con pa- 
abras relacionadas con el mundo material. El paraíso está por 
encima de la tierra y el infierno, debajo. Los placeres y los sufri- 
mientos también han sido descritos con palabras materiales. 


EL RITUAL DEL ENTERRAMIENTO 


Uno de los grandes sacramentos es el de los funerales. La muer- 
te, la descomposición de la carne, sustancia sagrada, implica 
impureza, y se hace todo lo posible para no tocar el cadáver. 

Cuando un fiel zaratustriano fallece, le cierran los ojos, co- 
locan sus manos sobre el pecho y doblan sus piernas, llevan- 
do los restos a un rincón limpio de la casa, sobre una cama 
metálica o sobre el mismo suelo limpio y lo tapan con sadré. Se 
recitan las oraciones necesarias el mayor tiempo posible, por- 
que se cree que las vibraciones del texto sagrado ahuyentan a 
los espíritus malignos. Luego avisan a los kahnán, los funera- 
rios de ropa blanca, que harán acto de presencia siempre en 
números pares, dos, cuatro o seis. Ellos introducen el cadáver 
en un ataúd metálico. 

El traslado de los restos debe hacerse en horario diurno y el 
enterramiento antes de la puesta del sol. La tumba debe estar 
orientada hacia Oriente. 

Los fieles deben guardarse de todo contacto impuro, en 
especial con cualquier materia muerta, o asimilada, como la 
sangre menstrual, lo que obliga a las mujeres a estar segrega- 
das de la comunidad. En caso de infracción, se puede hacer 
confesión de las faltas, aunque lo preferible es purificarse por 
medio de diversas ceremonias. 

Se sabe que los mazdeístas exponían los cadáveres en la 
cima de las montañas para ser eliminados por los buitres. Aun- 
que de la época de los sasánidas sólo se conocen verdaderas 
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tumbas, reales y privadas. Las ostothekai, depósitos de hue- 
sos, prueba cierta de la exposición, no aparecen antes de la épo- 
ca arsácida, y nose hacen verdaderamente numerosos más que 
en la época de los sasánidas. 

Pero la forma de hacer desaparecer a los cadáveres entre 
los distintos pueblos, probablemente responde a las posibili- 
dades y a la situación geográfica. Es decir, los que vivían en las 
zonas costeras entregaban el cadáver al agua; los que habita- 
ban en el bosque los incineraban y los que vivían en los desier- 
tos los enterraban. 

El objetivo de todos, sin duda, era evitar la contaminación 
del medio. Los iraníes, aprovechando la diversidad de la natu- 
raleza del inmenso territorio del país, excepto la primera op- 
ción, han utilizado el resto de los métodos. Según el Avesta 
—Vandidad versículo 63—, en Kakhra, en el norte del país, era 
corriente la quema de los restos mortales, y los habitantes de 
Harabhvait, en el sur, solían enterrar a sus muertos, mientras 
que en el oeste de Irán era costumbre depositar los restos en el 
interior de las cuevas. 

Las páginas del Avesta hablan del territorio de Irán como 
un país en el cual durante diez meses hacía mucho frío y con 
sólo dos meses al año de clima templado. En pocas palabras, 
aquella zona era montañosa y muy fría, donde no era fácil ni el 
enterramiento, ni la incineración, ni entregarlos al mar; por lo 
tanto, los arios de esta zona colocaban a sus muertos en la cima 
de las montañas, lejos de los poblados, para que se convirtie- 
ran en alimento de los buitres. Este mismo método es común 
entre los tibetanos, habitantes del llamado «techo del mundo». 

El método utilizado por los parsís (comunidad de zara- 
tustrianos) de la India es abandonarlos cadáveres en el dakhmé 
(«torre del silencio»), un recinto redondo en la cumbre de una 
montaña y lejos de los poblados. Las paredes del recinto están 
hechas de cemento y piedra, y en el medio hay un profundo pozo 
llamado asta dan, es decir, «lugar de huesos». 
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La RESURRECCIÓN 


Afinaldelos tiempos, los cuerpos humanos se despertarán para 
participar de lo que se llama «cuerpo finab, el macrocosmos 
restaurado. La transformación es llevada a cabo por el salva- 
dor Sushiyans, quien aparece al final de los tiempos para ini- 
ciar el reino de la beatitud final, después de haberse cumplido 
una purificación definitiva de todas las almas, justas O pecado- 
ras, y cuando los residentes del infierno, sufrido ya el castigo 
temporal debido a sus pecados, hayan emergido nuevamente 
para participar de la vida y la felicidad perennes. 

Las enseñanzas acerca del fin del mundo son una delas co- 
lumnas vertebrales de la fe zaratústrica, aunque, tal como re- 
cordamos, el mismo profeta no ha expresado su opinión al res- 
pecto. Secree que estasideas tuvieron grandesinfluencias, tanto 
en las doctrinas hindúes y budistas de Oriente, como en las 
judaicas y cristianas de Occidente, 

Estas creencias constan de dos partes: el fin de la vida del 
individuo con la muerte y el fin del mundo. Estudiaremos cada 
parte por separado. 

La imagen general del otro mundo está basada en elrecha- 
zo de la eternidad del castigo en el infierno, puesto que el fin de 
cualquier castigo es la corrección o la educación. Un buen dios 
no puede aceptar un castigo eterno. Por lo tanto, elinfierno para 
los zaratustrianos es un lugar provisional, donde la penitencia, 
aunque dura, es un hecho para corregir. Cuando el bien triun- 
fe, todo el mundo se levantará y se unirá a su creador, el dios 
Ahura. 


EL JUICIO UNIVERSAL 


Tal como hemos visto, los discípulos de Zaratustra creen que 
la historia del mundo dura 12.000 años. La última etapa, cuando 
el mal fracasa, coincide con el renacimiento del profeta, por lo 
que nosotros vivimos en la última fase de la historia del uni- 
verso. 

Aunque es en esta etapa cuando el bien vencerá al mal, el 
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camino del bien no es un camino de rosas, sino un conjunto de 
altibajos. Durante el último periodo de 3.000 años, los za- 
ratustrianos esperan la llegada de tres salvadores, que irán 
apareciendo uno a uno al cumplirse cada milenio. Se esperó la 
primera aparición mil años después de la muerte de Zaratustra, 
ocurrida en el siglo xvi a. C.; por lo tanto, los dos primeros sal- 
vadores deberían haberse presentado. 


USHIDAR, EL PRIMER SALVADOR 


Nacido de una virgen, *! Ushidar (el Ampliador de la Rectitud) 
es, ala vez, el hijo de Zaratustra. Según la leyenda, el semen del 
profeta se conserva en el lago Hamún y al cumplir el milenio 
fertilizará ala muchacha quinceañera que se bañe en él, engen- 
drando a Ushidar. 

El futuro salvador, al llegar alos 30 años, recibe un mensa- 
je de los Emsha Sepantán para divulgar la doctrina de Zara- 
tustra. Con su aparición, el mundo vuelve a recuperar su esta- 
do paradisíaco. Aunque el mal no desaparece totalmente, pues 
vuelve disfrazado en el ropaje de un invierno temible y la nieve 
y la tormenta hacen desaparecer una buena parte de la huma- 
nidad. Aun así, antes de la llegada del segundo salvador, el bien 
triunfará, puesto que la Tierra, una vez más, se llenará de po- 
blados, desaparecerán las enfermedades mortales y la muer- 
te sólo acaecerá por la vejez. De esta manera, la más impor- 
tante arma de Ahrimán, o sea, la muerte, poco a poco perderá 
su eficacia. 


UshiDAR MAH, EL SEGUNDO SALVADOR 


Como su precedente, Ushidar Mah se engendrará del mismo 
modo en el vientre de una virgen quinceañera. Si, en el momen- 
to de la aparición de Ushidar, el sol se paró diez días, esta vez 


41. Una vez más, nos encontramos el parecido de esta leyenda con el texto 
bíblico acerca de la Virgen María y Jesús como El Salvador. 
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dejará de girar durante 20 días, y la creación, en vez de tres años, 
disfrutará de la paz durante seis años. Será entonces cuando el 
universo se parecerá más al paraíso. El ser humano dejará de 
comer carne y optará por el vegetarianismo. 

Pero el mal no desaparece del todo. Hay un largo camino 
hacia la supresión total de las tinieblas. Uno de los monstruos 
se liberará de su encierro y devorará a una tercera parte de los 
seres vivos; hará daño a los elementos puros como el agua y el 
fuego, pero vendrá el tercer salvador para acabar con él. 


SUSHIYANS, EL ÚLTIMO SALVADOR 


El último salvador, al igaul que los anteriores, nacerá de una 
muchacha virgen, y esta vez el bien triunfará en el universo de 
forma definitiva. Las enfermedades, la muerte y la tortura desa- 
parecerán de la faz de la Tierra. Las flores nunca se marchita- 
rán y el ser humano sólo necesitará de alimentos espirituales. 
Sushiyans guiará a la gente, y esta vez con su cuerpo y su alma, 
hacia la Resurrección y el Juicio Final. Todos deben eruzar un 
lago hecho de metales fundidos que ha cubierto la superficie de 
la Tierra. El calor de los metales fundidos purificará el planeta. 





LA REFORMA AL MAZDEYASNÍ 


EL MANIQUEÍSMO 


La doctrina o herejía maniquea se vincula al mazdeísmo por su 
creencia en el dualismo, conformismo obligatorio de las religio- 
nes iraníes, y el ejemplo más perfecto de una religión de tipo 
gnóstico, presentando sus características en su forma más pura 
(o extrema). Maní, que en arameo significa «mi dios», nació el 
14 de abril de 216 de la era cristiana en el norte de Babilonia, 
que en aquellos tiempos formaba parte de los territorios de 
Irán. Sus padres, Patik y Maryam, eran de origen iraní. El pa- 
dre de Maní, al principio, se integró en la escuela de los agnós- 
ticos para más tarde convertirse en un bautista, que significa 
«el que se depura, el pulcro», absteniéndose de comer carne y 
debebervino. Aparte de su padre, el movimiento del mandaísmo 
tuvo una gran influencia sobre la doctrina de nuestro futuro pro- 
feta. El mandaísmo era una combinación de las creencias reli- 
giosasiranies, indias y griegas, cuyo núcleo ideológico era la pu- 
rificación del alma y la dualidad en el pensamiento; los 
mandaístas creían en el rey de las Luces y en el de las Tinie- 
blas. Todas las bellezas y las bondades pertenecían al dios de 
las Luces y sus contrarios, a su rival. Creían que el alma, tras 
abandonar el cuerpo, ascendería a la corte de las Luces y allí se 
eternizaría. Maní fue criado en un ambiente muy heterogéneo, 
desde el punto de vista religioso, donde convivían el cristianis- 
mo, el judaísmo, el mazdeísmo y los marciones. A los cuatro 
años fue bautizado, y a los 12, en 228 d. C., se le apareció un 
espíritu llamado Narkhimak, encomendándole divulgar la Ver- 
dad a los seres humanos, mediante el rechazo de los placeres 
mundanos y, de esta manera, liberar su alma. Alos 34 años, se 
proclamó profeta. Sin conseguir éxito, acompañado de su pa- 
dre y dos de sus discípulos, emprendió el viaje a la India. En su 
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camino, pisando las tierras de Beluchistán y las zonas costeras 
del Golfo Pérsico, consiguió convertir a su fe a varios gobernan- 
tes budistas. Durante el reinado del emperador persa Shapur 1 
(241-272), parece que Maní había gozado del favor del sobera- 
no sasánida, lo que le permitió propagar su doctrina hasta en 
las tierras del imperio romano. Entre los años 258 y 260, Maní 
viajó a los estados norteños de Irán, creando asociaciones ma- 
niqueas en aquellos territorios. En este recorrido, llegó a Roma, 
y allí consiguió atraer a mucha gente hacia su doctrina. 

La muerte de Shapur I, en 272, dejó a Maní sin protector en 
el poder. 

La «Santa Iglesia» o la «Iglesia de la Luz» de Maní se ve abo- 
cada, desde el principio, a una labor misionera para la conver- 
sión universal, planteándose la propaganda como un deber 
permanente. En la jerarquía eclesiástica, existían cuatro cate- 
gorías: 12 maestros, 72 obispos y 360 grandes, que eran el con- 
junto delos escogidos. Las mujeres eran aceptadas en la iglesia 
y trabajaban como propagandistas o sabias de la fe. 

De esta manera, la religión de Maní desplegó sus conquis- 
tas por toda la superficie del globo. A partir del último tercio del 
siglo vi, la iglesia maniquea se expande hacia el Este, y a través 
de la Ruta de la Seda aparece, en 675, en China y en Siberia en 
721, para más tarde cubrir desde las riberas europeas del At- 
lántico hasta las orillas asiáticas del Pacífico. En 863, el 
maniqueísmo fue prohibido en China, aunque hasta el siglo xiv 
persistía en aquellos territorios. 

Maní se presenta como la encarnación de la Ciencia Total, 
el Espíritu Santo, Apóstol de la Luz y el sucesor legítimo de los 
mensajeros celestiales, como Adán, Zaratustra, Buda y Jesús, 
siendo el último enviado de Dios. Lo que Maní intentó dara co- 
nocer fue una verdad susceptible, de carácter abstracto y ge- 
neral, suficientemente flexible y a la vez sólida para amoldarse 
a distintas lenguas, creencias y culturas gracias al eclecticis- 
mo de su doctrina, que incluía, sin dañar su originalidad, in- 
gredientes indios, iraníes y cristianos. 

La base del pensamiento maniqueo son el órfico y el sufismo 
iraní. La creencia de Maní en la unidad del ser humano se re- 
presenta en la necesidad de reunirse bajo la bandera de una 
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misma religión, una misma iglesia y un mismo profeta. Creía 
que las guerras y las discrepancias se producen por malas in- 
terpretaciones de las palabras de los enviados de Dios que le 
precedieron, y, porlotanto, siel fundamento detodaslas creen- 
cias fuera una misma idea, no sucederían la desviación, la 
maldad y la injusticia. Maní, para salvar sus ideas de las posi- 
bles tergiversaciones, las escribió personalmente, en arameo, 
que era el idioma de los sabios e intelectuales de su tiempo, 
aunque también utilizó el persa medio, por ejemplo, para in- 
mortalizar su libro Sahpurgán, en el que narra algunos aconte- 
cimientos ocurridos durante su vida, y sus pensamientos acer- 
ca del destino y el futuro de éste y del otro mundo. 

Los sacerdotes zaratustrianos, celosos por el éxito que es- 
taba teniendo esta fe y la influencia que ejercía sobre el poder 
político, provocaron la hostilidad del rey Bahram | y, según el 
bajorrelieve descifrado en las columnas de Persépolis, Kartir, 
el jefe de los mogs, señala con mucho orgullo que gracias a élla 
doctrina hereje de Maní fue combatida. Éste se exilia en Cte- 
sifinte, donde no permanece mucho tiempo, emprendiendo un 
viaje misionero al noroeste de la península india y el actual 
Beluchistán. Maní fue arrastrado, torturado y ejecutado en el 
año 276. Su cuerpo decapitado fue exhibido en la plaza de la 
ciudad Jondí Shapur, convertida en el lugar de peregrinaje de 
sus discípulos. La persecución que siguió a la muerte de Maní 
dejó a la comunidad desorientada por algún tiempo, hasta que 
seis años después, Sisinio tomó las riendas de la fe, para sufrir 
igualmente martirio en 291. Durante todas las épocas y en to- 
dos los países, sus partidarios han seguido siendo objeto dedu- 
ras persecuciones. 


LA DOCTRINA DE Maní 


El libro sagrado de los maniqueos, escrito por el mismo profeta 
en uno de los dialectos arameos orientales, está compuesto por 
siete partes: el evangelio vivo, el tesoro de la vida, los compro- 
misos, los misterios, los monstruos, los artículos y los cantos y 
las oraciones. 
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Durante diezaños, san Agustín estuvo afiliado a esta secta, 
lo que le convenció de la idea de la posesión del conocimiento 
perfecto de la naturaleza y de los atributos divinos por parte del 
maniqueísmo. 

El maniqueo está basado, como la totalidad de los pensa- 
mientos iraníes, en la división dualista del universo, en la lu- 
cha entre el Bien y el Mal. Para Mani, el cuerpo es el nido don- 
de se cobija Satanás, representante del Mal —y por eso es per- 
verso—; en cambio, el reino del espíritu es el ámbito de la Luz y 
el Bien. 

El dios supremo de Maní no es Ahura Mazda, sino Zarván, 
apodado por él «Dios de Cuatro Caras», en relación a los cuatro 
elementos sagrados, así como asociados con la Luz, el Poder, la 
Sabiduría y el Espacio. 

Para exponer su teoría, Maní parte del mito de la catástrofe 
original, cuando Ahrimán invadió el campo de la Luz, el de 
Zarván, y lo mezcló con las Tinieblas. La lucha entre esas dos 
fuerzas determina el futuro del universo. La presencia divina 
se manifiesta modestamente sin fulgor. Su luz pacífica y afable 
es hostigada con frecuencia por las tinieblas belicosas del Mal, 
que brota a cada instante. 

El maniqueísmo ha elaborado entre los hombres toda una 
jerarquía cuyos deberes son tanto más dificiles de ejercer cuan- 
to más alto es el grado. Deben aislarse del mundo y renunciara 
toda actividad, no poseer ningún bien, no procrear, no traba- 
jar, no matar; por lo tanto, no combatir ni siquiera defenderse. 
Los discípulos tienen menos obligaciones, pero deben creer en 
el dualismo, practicar la penitencia, el ayuno, la confesión, el 
ascetismo y perseguir la perfección. 

Profundamente órficos y pesimistas, la creación para los 
maniqueos ha sucedido de la siguiente manera: la lucha 
entre la Luz y las Tinieblas origina el mundo. El alma, que es 
iluminada, está encerrada en el cuerpo, que es tenebroso. 
Tras la muerte, el alma, liberada del cuerpo-jaula, asciende 
hasta el sol. 

Uno de los puntos que separan al maniqueísmo de las en- 
señanzas originales de Zaratustra es su pesimismo. Para ellos, 
es cierto que actualmente el mundo está dominado por las 
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Tinieblas, y la Tierra se ha convertido en una escena expuesta 
al sufrimiento y la injusticia, pero no es nada probable que la 
Luz triunfe sobre las tinieblas. 

Maní divide los conceptos y, en este intento, se basa en la 
lucha delas contradicciones. Dela oscuridad surgen, por ejem- 
plo, el fuego destructivo, el tifón, el agua sucia, y de la luz bro- 
tan la comprensión, la paciencia y la voluntad. 

La sede del pontificado de la iglesia maniquea estuvo en 
Babilonia y después en Samarkanda. Fue en el Irán oriental y 
entre los turcos donde este credo fue conservado durante más 
tiempo. 

Por su carácter de abstinencia y desconexión del mundo, el 
maniqueísmo fue considerado perjudicial por todos los pode- 
res, tanto políticos como religiosos. 

La herejía de Maní era una combinación ecléctica de las 
corrientes de pensamiento de su tiempo, debido a su intención 
de crear una religión tan cosmopolita y amplia que impusie- 
ra la paz y la conciliación entre las diferentes sectas religiosas. 
Maní plantea esa lucha de los contrarios de una forma distin- 
ta, basada en su visión profundamente órfica, ascética y pesi- 
mista. 

El fin del mundo es pronosticado por Maní con una gran 
guerra, momento en el cual la mayor parte de la luz abandona- 
rá la Tierra, anunciando la llegada de un segundo Cristo. Los 
dioses protectores del universo se desentenderán de su deber, 
los cielos y la Tierra se destruirán, el gran fuego se encenderá y 
sus llamas alcanzarán el paraíso. 


EL MAZDAQUISMO 


Superado el peligro maniqueo, el mazdeísmo sólo fue ame- 
nazado brevemente para los sasánidas por el movimiento iz- 
quierdista de Mazdak; un movimiento que comenzó en 494 
y continuó hasta 524, es decir, duró unos 30 años, siendo un 
gran movimiento social de corte igualitario, compuesto por los 
campesinos y los desarrapados urbanos, que propugnaba la 
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posesión en común de los bienes y las mujeres.*? A causa de su 
gran impacto social, los mazdaquistas lograron atraer la sim- 
patía del rey Gobad (488-531), quien, molesto por las interven- 
ciones del clero y de la nobleza en la dirección del país y dolido 
porlas atrocidades cometidas por las autoridades religiosas ha- 
cia su hermano Blash —le habían sacado los ojos para que no 
reclamara el trono—, decidió jugar con el movimiento e incluso 
aparentemente apoyarlo. 

Mazdak, aunque conservó el dualismo de las religiones 
iraníes, le añadió también principios distintos al zaratus- 
trismo. 

Los mazdakistas creían en el triunfo del Bien sobre el Mal, 
aunque aseguraban que este ideal no se lograría sino con es- 
fuerzos y sacrificios de la comunidad humana, repudiando toda 
clase de conflictos y enemistades, construyendo una especie de 
sociedad comunista. 

El revolucionario Mazdak y sus más de 20.000 seguidores 
fueron asesinados por el rey Anushirwán en el año 529, con el 
método llamado «plantar árboles», que consistía en introducir 
la cabeza y el tronco de la víctima en cal viva, con las piernas 
hacia arriba. 

Con la invasión árabe-musulmana en el siglo vi y tras las 
primeras y masivas matanzas a los seguidores de Zaratustra, 
unos se convirtieron y otros se exiliaron, sin tener la oportuni- 
dad de experimentar ulteriores desarrollos originales. 

En la India, los seguidores de Zaratustra conocieron su 
gran esplendor bajo el dominio de los mongoles y más tarde con 
los ingleses, aunque no pudieron resistir ante la propaganda 
cristiana y el racionalismo occidental. 

Los mazdeos iraníes, que en su momento fueron ampara- 
dos por sus ricos hermanos parsí, en la época de los pahleví, se 
vieron favorecidos por el régimen del Sha, que veía en ellos un 
valioso soporte y simbolismo de la supervivencia del antiguo y 
glorioso esplendor persa. Con el establecimiento del régimen 


41. A causa de la posesión de amplios harenes por parte de los reyes y los 
nobles, los hombres del pueblo llano se quedaron sin mujeres, de tal forma 
que esta escasez causó un grave problema social. 
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islámico en Irán en 1979, los zaratustrianos, como las demás 
minorías religiosas, están sufriendo restricciones en la prácti- 
ca de sus creencias, lo que ha causado la emigración de mu- 
chos de ellos. 

La comunidad mazdea cuenta actualmente con unos 
250.000 miembros, de los cuales, según el censo de 1998, 
unos 73.000 permanecen en Irán; 92.000, en la India; 7.000, 
en América del Norte, y el resto, dispersos por diversos países 
europeos. 





GATHA, LOS CANTOS PUROS 


Gatha, los Cantos Puros**, consta de 17 himnos, con un total 
de 241 cantos. Se trata de la parte del Avesta atribuida directa- 
mente al profeta, y recitada desde hace más de 3.700 años. 

Como estos cantos estaban dispersos por el conjunto del 
Avesta, su numeración no guarda orden alguno. En el presente 
libro, el primer número corresponde al orden lógico de los ver- 
sículos y el segundo, al de su colocación en el Avesta. 


43. Teniendo en cuenta las peculiaridades de la lengua persa, en la que al- 
gunos sonidos no tienen su equivalente en latín, hemos optado por la trans- 
cripción internacional. Por consiguiente, la letra stiene un sonido duro; la hes 
aspirada y la j debe ser pronunciada como la inglesa. 


55 





(MA cae ) 
Hat1,29 


En este primer canto, Gush Urván, maltratado por el hombre, 
selamenta. Sus gemidos dan la vuelta al mundo y se elevan hasta 
Dios. 

El gu, nombre genérico de toda clase de bovino y una de las 
fuentes más importantes de la economía familiar de la comuni- 
dad, era embargado como impuesto por los sacerdotes maz- 
deístas para sacrificarlo en las orgías religiosas. 

Este problema social se agravaba con los constantes ata- 
ques de los bandidos beduinos a los cultivos y al ganado de los 
iraníes asentados. 

En esta situación, Gush Urván se queja ante Ahura y pide 
que le envíe a alguien para acabar con el desorden. Los Emhsa 
Sepantán recomiendan la designación de Zaratustra, que es 
rechazado por Gush Urván, quien se queja de la debilidad fisi- 
ca y posicional del elegido de Dios. Es entonces cuando 
Zaratustra solicita a Ahurala fuerza suficiente para cumplir con 
su deber. 
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Ante vos, Gush Urván se queja: 

¿Por qué me habéis creado? 

¿Quién dio vida a mi cuerpo? 

El furor, la rudeza y el saqueo 

han dominado toda la naturaleza. 

Sólo vos sois mi apoyo; 

mostradme a un salvador bondadoso 

que instaure la prosperidad en el universo. 


El creador de Gush pregunta a Ashá: 

¿A quién escoges como guía? 

¿Quién llevará la prosperidad a la tierra, 
derrocará al ejército de los malvados, 
expulsará el odio 

y la furia? 


Ashá contesta de esta manera la Ahura Mazda]: 
No hay nadie con fuerza 

para auxiliar a Gush Urván. 

De entre los hombres, 

ninguno sabe tratar a los débiles. 

De entre los mortales, 

intentamos ayudar al más idóneo. 
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[Dice Ashá] 

Ahúra Mazda es quien mejor conoce 
alos divs y alos hombres, 

su pasado y su predicción. 

El que juzga es el Sabio Señor: 

nos conformaremos con su decisión. 


Alma de Gush Urván y la mía, 

alcemos nuestras manos 

para pedir a Ahura su benevolencia 

y rogar que impida que el Buen Cuidador, 
rodeado de viles, 

sufra mal o daño alguno. 


El sabio Ahura, 
conocedor del enemigo, 
se pronuncia: Ashá, 
¿conoces a algún líder 
que pueda salvaguardar 
la integridad del planeta? 
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Asegura el Sabio Dios 
el deleite de los devotos 


de la ternura de las palabras sagradas. 
Pero [Gush Urván] a Vahumán pregunta: 
¿Conoces a algún hombre que me proteja? 


[Vahumán responde] 

Conozco a Zaratustra Sepantmán: 

atendió las órdenes divinas 

y creyó en las nobles enseñanzas de Ahura. 
A él donaremos el garbo 

y la dulzura de la palabra. 


Gush Urván, quejándose, comenta: 

¿Debo aceptar a un hombre débil? 

¿He de tolerar la impotencia de su palabra? 
Deseé a un amo fuerte y poderoso. 
¿Cuándo vendrá a ampararme alguien así? 
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Tras una pausa, Gush Urván ruega: 

¡Oh, Ahura, dadle poder y fuerza moral! 
¡Oh, Ashá, ármalo de potencia! 

¡Oh, Vahumán, proporciónale la sabiduria 
que nos guíe hacia el sosiego y la fortuna! 
Todos le consideramos, ¡oh, Mazdat!, 

el ser más notable de la naturaleza. 


[Gush Urván pregunta] 

Vahumán, Ashá y Jasthar, 
¿cuándo vendrán a socorrerme? 
¡Oh, Ahura! 

Ahora que el auxilio nos ha llegado, 
Os serviremos fielmente. 





(FA 019) 
Hat 2, 28 


En este himno oímos la voz solemne y segura de Zaratustra, 
pidiendo a Ahura, dios de la sabiduría, paz y bienestar para toda 
la creación, así como éxito en la vida para los seguidores del 
Bien y de la Virtud. Zaratustra se declara profeta y hace una 
descripción pasajera de su programa de reforma. Solicita la 
bendición de Dios para llevar a cabo su misión y afirma que el 
ser humano, mediante el buen pensamiento, la honradez y la 
rectitud, conseguirá elevarse hasta los niveles de la divinidad. 
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¡Oh, Mazda, 

con las manos extendidas, 

pido la plena felicidad para vos! 
Adoro la creación de Sepantá Maynú. 


¡Oh, Ashá, 

dame fuerza 

para complacer la voluntad de Vahumán 
y la aspiración de Gush Urván. 


Yo os serviré fielmente, 

¡Oh, Mazda! 

Dadme vos las bendiciones de ambas vidas, 
la felicidad corporal y la espiritual. 

Con la ayuda de Ashá, 

dad a los fieles el bienestar. 


Ati, Ashá, recito mis cantos. 

Y avos, Ahura, 

para que me deis el amor eterno, 

para que me hagáis imperecedero. 

Y a ti, Vahumán, te canto el himno jamás cantado. 
Venid en nuestro auxilio, acudid a nuestro llamamiento. 
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¡Oh, que el pensamiento de Vahumán 

sea para mí la dicha 

y la iluminación de mi conciencia, 

para comprender la doctrina de Ahura y Ashá, 
y poder enseñarla al pueblo 

y cumplir la buena obra. 


¡Oh, Ashá!, ¿cuándo podré verte? 
¿Cuándo podré acercarme a Vahumán 
y encontrar el camino del gran Ahura? 
¿Cuándo podré guiar con su Menstra** 
alos bandidos y a los desviados 

hacia el recto camino? 


¡Oh, Vahumán, 

ven hacia mí, 

dame tu eterna bendición! 

¡Oh, Mazda, 

tranquilizad con el don de la palabra 
mi vida interior y la de mis compañeros, 
para vencer el odio de los enemigos! 


44. La sagrada palabra; el Mensaje. 
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¡Oh, Ashá, otórgame la bendición de la vida eterna! 
¡Oh, Vahumán, concédeme la rectitud y la sabiduría! 
¡Oh, Aramití, realiza los deseos de Washtasp 

y los de mis seguidores! 

¡Oh, Mazda, dadme fuerza 

para difundir vuestra doctrina! 


¡Oh, Ahura, 

símbolo de la bondad! 

Ventura os pido para Frashoshtar, 
y alegría para mí 

y para los que os aman. 


Vuestras venturas agradezco, 

¡Oh, Ahura! 

Jamás provocaré vuestra ira; 

no turbaré a Vahumán ni a Ashá. 

Avos os brindo mis himnos de alabanza. 
Sois vos y el gran Jashtar 

los merecedores de la reverencia. 
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¡Oh, Ahura Mazda, 

vos conocéis a la gente pura, 

realizad sus apetencias, 

dadles éxito en su tarea! 

Sé que compensaréis a los benévolos. 


Mis oraciones protegerán a Ashá y Vahumán. 


¡Oh, Ahura!, 

¿de dónde provienen los seres vivos? 

¿Cuál es el origen de la creación? 
¡Decídmelo, para que yo lo declare al mundo! 
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2) 
Hat3, 80 


Zaratustra se dirige al pueblo. Habla de la honestidad, dela ética 
y de los buenos modales. Es la primera vez que un líder refor- 
mador habla de estos temas como objetivos y fines en sí mis- 
mos. Por otro lado, basándose en el dualismo dominante en el 
pensamiento ario, hace referencia a dos fuerzas motrices con- 
trarias, Sepantá Maynú y Angra Maynú, que promueven la evo- 
lución de la vida. Pide a su pueblo que resista a las fuerzas del 
Mal y asegura, con optimismo, que el Bien saldrá triunfante. 

Otra de las claves de este hat es el rechazo del fatalismo. 
Zaratustra confía en el ser humano como responsable de sus 
actos. Siendo un buen demócrata, afirma que cada persona tie- 
nela libertad absoluta de aceptar orechazar la nueva enseñan- 
za que él mismo está divulgando. 
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Voy a hablar de las dos grandes esencias, 
para los buscadores de la verdad 

y para los sabios. 

Revelaré la manera de venerar a Ahura 

y de orar a Vahumán. 

También trataré de la sabiduría divina 

y de la Buena Doctrina. 

Para que entréis en el universo de la luz. 


Escuchad las soberanas palabras 

y, con la mente clara, 

contempladlas. 

Luego, cada hombre y cada mujer 

debe elegir uno de esos caminos. 

Antes de que llegue el Gran Día, 
¡despabilaos y divulgad nuestro mensaje! 


La Bondad y la Maldad, espíritus gemelos, 
surgidos en el inicio del universo, 

se hallan en el pensamiento, 

en las obras y en las palabras. 

Los sabios escogerán la Bondad 

y se desviarán los necios. 
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Al encontrarse las dos esencias, 

se originaron la vida y la no vida.* 

No recatados, los seguidores de Dorug 
sufrirán los malos pensamientos 

y los adeptos de la honestidad 
disfrutarán con serenidad de la vida. 


Los ignorantes escogen la peor actitud, 

pero los puros de alma 

relucen con el eterno resplandor de la Razón. 
Con sus actos honestos, 

los seguidores de este camino 

complacen a Ahura. 


Los adeptos de los divs fueron engañados, 

y permanecieron en la duda. 

No eligieron la mejor senda 

y caminaron tras el Mal Pensamiento. 

Se unieron con el furor 

y corrompieron la vida de los seres humanos. 





45. «la no vida», no es el sinónimo de la muerte, sino una existencia llena 
de hipocresía y mentiras. 
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Quien posea a Vahumán 

se dota de la honestidad y de la pureza, 
y el amor de Aramití 

le da fuerza para resistir 

en la gran prueba de la vida, 

y, como hierro forjado, triunfante saldrá. 


¡Oh, Mazda! 

Los pecadores conocerán vuestra fuerza 
cuando sean castigados, 

y aprenderán con Vahumán la verdad, 
cómo desprenderse de Dorug 

y cómo asirse a la honestidad. 


¡Oh, Ahura! Deseo ser parte de vos. 

Entre los que renuevan 

y hacen prosperar al mundo me quedo. 
¡Oh, Ahura, que Ashá nos ayude a amaros 
y a refugiarnos en vos 

cuando la duda nos acose! 
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Cuando Dorug fracase, 

se habrá cumplido el deseo de la Buena Gente; 
los bondadosos 

tendrán un feliz aposento 

en la morada de Ashá y Vahumán. 


¡Vosotros, gente del pueblo, 

al aprender la doctrina de Ahura, 
alcanzaréis la ventura! 

El gran tormento será 

para los de mala conducta, 

y para la Buena Gente, 

el progreso y la luz eterna. 
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(UY...) 
Hat4,31 


Zaratustra habla de su misión, luchar contra los que corrom- 
pen el mundo de Ashá: los que abusan de su autoridad, los 
que divulgan el engaño y la mentira. 

El tamaño de este himno, el doble del anterior, demuestra 
la trascendental importancia del mismo para el profeta. 
Zaratustra rechaza las costumbres y las maneras de los pue- 
blos indoeuropeos, basadas en la violencia y la guerra, y aboga 
por una vida pacífica y amable con la naturaleza. 

Eljuicio final y la renovación del mundo son otros de los te- 
mas desarrollados por el profeta, que insiste en la libertad del 
hombre para elegir su camino. 
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Recordad esta doctrina. 

Revelo la Menstra divina, 

no haré caso a los divyasníes, 

que corrompen el mundo de Ashá. 
Los bondadosos son 

los que mejor entenderán el mensaje. 


Las malas palabras 

dificultan la elección de las buenas sendas. 
Ahura me designó para enseñaros 

las maneras de Ashá 

a vosotros, divyasnies, 

y a vosotros, mazdeyasnies. 


¡Oh, Mazda! Mediante Sepantá Maynú y Atar, 
¿qué recompensa darás a unos y a otros? 
¿Qué ganarán los bondadosos? 

Los malhechores, ¿qué pagarán? 

¡Decidme vuestra idea, oh Mazda, 

y yo la comunicaré al mundo! 
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¡Oh, Sabio! 

¿Están dispuestos Aramití y Ashá 

a guiar a los buscadores de la verdad? 
A Vahumán pediré 

el poderoso imperio, 

para vencer con su desarrollo 

a las fuerzas de Dorug y del mal. 


¡Señaladme, mediante Vahumán, 

el mejor camino para guiar al pueblo, 
aunque la gente no lo quiera aceptar! 
¡Haz que me sienta seguro! 

¡Oh, Sabio, reveládmelo todo, 

lo ocurrido y lo que sucederá! 


[Responde Ahura] 

Aquel que difunde mis Buenas Palabras 
y ala gente advierte la Menstra, 
alcanzará Amortat, 

compartirá la mejor felicidad 

y disfrutará de Ashá. 
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Es él, el primer pensador 

de todo el universo, 

el que iluminó la Tierra y creó la Luz. 
¡Oh, Dios de la Sabiduría, 

con vuestra luz eterna, 

iluminad nuestras conciencias! 


¡Oh, Sabio! En mis pensamientos, 

os conocí como el principio 

y el fin de la existencia. 

Con los ojos del corazón, 

intuí que vos sois el padre de Vahumán, 
el verdadero creador de Ashá, 

eljuez más justo 

de los actos de la existencia. 


¡Oh, Ahura Mazda! Vuestra es la devoción, 

así como la creación y la razón de la naturaleza. 
Vuestra es la fuerza del alma. 

Vos habéis otorgado al mundo, 

¡oh, Mazda!, 

la libertad para elegir 

entre el pastor y el no-pastor.** 


46. Al parecer, Zaratustra se está refiriendo a uno de sus poderosos ri- 
vales. 
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Y el universo optó por el pastor. 

Y el hombre honesto 

y fomentador de la prosperidad votó. 
¡Oh, Ahura, nunca el no-pastor, 

que finge ser devoto, 

podrá ser tu mensajero! 


¡Oh, Sabio Mazda! 

Cuando vos creasteis 

el cuerpo y el alma, 

disteis la facultad de obrar, 
y con vuestra idea quisisteis 
que cada uno 

eligiera su fe libremente. 


Cada uno alzará su voz; 

Justas o falsas, de su corazón sacará las ideas; 
pronunciará palabras sabias o absurdas. 

En la conciencia de cada cual, Aramití estará, 
para recurrir a él cuando nos asalten las dudas. 
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¡Oh, Sabio!, vos conocéis 

lo oculto y lo visible. 

Por un pequeño pecado, 

¿hay que soportar un gran castigo? 
Vos, con ojos lúcidos, 

vigiláis con benevolencia el mundo. 


¡Oh, Mazda! Yo os pregunto: 

en el pasado, ¿qué sucedió? 

¿Qué ocurrirá en el futuro? 

¿Qué deseos se valorarán? 

De las cuentas de los justos y de los injustos, 
¿qué se hará? 

¿Qué será de ellos el Día Final? 


¡Oh, Ahura! 

Para quien fomente Dorug y la corrupción, 
¿qué castigo determinas? 

Quienes separen a la gente de su líder 

y perjudiquen los pastos y a los animales 
tendrán un desgraciado final. 
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¡Oh, Ahura! 
El que difunde tus ideas, 

hace progresar a la comunidad 

y divulga a Ashá por todas las casas del país, 
¿cómo debe actuar? 

¡Oh, Señor! El que os quiera servir 

¿cómo debe obrar? 


¿Cuál de los dos caminos será el escogido? 
Los sabios explicarán estas dos sendas. 
Sin duda, el que sabe 

no guiará a los ignorantes hacia el mal. 
Ahura nos acercará a Vahumán. 


¡No escuchéis a los malos hombres! 

Conducirán la casa, la región y el país 

hacia la destrucción y la muerte. 

Luchad contra ellos con las armas de la palabra. 
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¡Oh, Ahura! 

El que escuche justas palabras 

y atienda a Ashá 

será curador de la existencia, 

maestro de sabiduría y hábil en su discurso. 
Será iluminado por vuestro fuego rojo 

y un firme defensor de vuestro pensamiento. 


El discípulo de la bondad y de la honestidad 


permanecerá lejos 
de las penas duraderas, 
de la tristeza y de las tinieblas. 


- Pero de vosotros, divyasnies, será tal porvenir 


sino os guiáis por la fe. 


Ahura Mazda concederá a los fieles 
la plenitud de Jordad, 

la inmortalidad de Amortat, 

la justicia de Ashá, 

la sabiduría de Vahumán 

y la fuerza de Jashtar. 
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Al que Vahumán conceda la sabiduría 
tendrá la mente iluminada 

y le será evidente la Buena Doctrina. 
¡Oh, Mazdal, 

los que con palabras y obras 
divulguen a Ashá 


gozarán de ser vuestros bondadosos huéspedes. 
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(HF. ) 
Hat 5, 32 


En este hat se observa la lucha de los dignatarios divyasnies 
contra los mazdeyasnies. Zaratustra les advierte del mal que 
están haciendo a la comunidad y les invita al buen camino. 

Por su parte, los mazdeyasníes, según el grado de su creen- 
cia, se dividían en tres grupos sociales: Joytosh, los guerreros, 
eran los creyentes practicantes; Varzanam, los agricultores, 
aunque sin tener una fe firme, colaboraban con Zaratustra; e 
Trimané, los nobles, amigos que veían con simpatía la Nueva 
Doctrina, pero sin contribución alguna. 

Zaratustra afirma que incluso sus adversarios divyasníes, 
que, por su parte, creían en Ahura Mazda como Dios supremo, 
deberían colaborar para divulgar la bondad y rechazar la mal- 
dad en la comunidad. 

Por otro lado, la mención que Zaratustra, en este hat, hace 
al rey Yam está basada en la mitología que afirma que Ahura le 
encomendó a Yam la misión de divulgar la Buena Doctrina. Al 
principio, Yam se excusó por su debilidad y, cuando Ahura le 
dio suficiente fuerza, aceptó el reinado de la Tierra. Durante mil 
años de próspero gobierno, en la total ausencia de la vejez y de 
la muerte, en tres etapas, amplió la superficie de la Tierra, para 
el bienestar de las personas, los animales y las plantas. Trans- 
currido ese tiempo, Ahura le advirtió de la llegada de un invier- 
no muy duro y le ordenó crear el gran jardín de Var y trasladar 
allí a una pareja de cada ser. Pero Yam se dejó engañar por el 
Durug al sacrificar animales para comer su carne, y perdió la 
corona del reinado divino. 

En el libro religioso de los brahmanianos, Yam y Yamnie, 
su hermana, son la primera pareja del mundo. 


105 


«else IO A IPPO pasa (1) 
006-010 h3.s pu 

oe hey de «¡Dos «¿e A AIR 
«¿e Duo «uE Samy)» 

«sbpo "hu. las «Ouio an areyzts hontego "besó 
Petty. qlo 


«qubb bid Drs quo 6 as yop. (1) 
yt 

amb epa DI +0 «eh li- eps pes doo edr 
pp 

00 «9106 )olo vob ¿podas ph ogetyo 
eu > q 


co ga Lo 3uyo el A PO (r) 
«Odsp po «Los 

dis O) "JO "Hg «¿ob O 
«pay goes 

span "9 Ag canas Ja. ¿YI 63es Duorga 
opoó see que) 


106 


4 





Joytosh, Varzanam e Irimané adoran a Ahura. 
Hasta los discípulos de Divyasní le veneran 
para hallar la felicidad. 

¡Oh, Mazda! 

Todos debemos ser misioneros de vos 

para detener a vuestros adversarios. 


Mediante Vahumán y Jashtar, 
el Sabio Señor responde: 

Os he asignado al puro Aramití 
y ala resplandeciente Ashá. 
No os separéis de su lado, 

ellos siempre os acompañarán. 


Pero vosotros, divs mentirosos, 
tenéis el alma impura, 

al igual que vuestros seguidores. 
Sois corruptos y egoístas, 

con fama de hipócritas 

en las Siete Tierras.*” 


47. En la mitología persa, en el momento de la creación del universo, con 
las primeras gotas de la lluvia, la Tierra se dividió en siete partes. Para ir de 
un territorio al otro, se tenía que montar el Hadhayosh, un ser que era mitad 
hombre y mitad toro. 
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Turbasteis la mente de las gentes 

para que siguieran a los falsos dioses 

y eligieran la senda de las peores maldades. 
Así, se alejaron de la Buena Doctrina, 

se desviaron del camino de Dios 

y la vía de la justicia abandonaron. 


Habéis engañado al pueblo 

con la promesa de la vida plena y feliz; 
vosotros mismos habéis caído 

en la mentira de Ahrimán 

al llevar a la práctica sus ideas 

y habéis deseado, 

siguiendo sus falsas palabras, 

el triunfo de los injustos. 


Ahrimán, con todos sus vicios, 
puede obtener victorias pasajeras, 
pero vos, ¡oh, Sabio!, 

que conocéis nuestras obras, 
haréis que Ashá, al fin, 

domine la naturaleza. 
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Los injustos creen que el progreso 

no se logra con el trabajo cotidiano. 
Reclaman milagros para que se demuestre 
la legitimidad de la Buena Doctrina. 

¡Oh, Ahura, vos sabéis que es su ignorancia 
la que pide la prueba del ardiente metal. 


Entre los errados se encuentra Yam, 

el hijo de Vivanvat, 

que, para complacer a los mortales, 

les enseñó a comer carne. 

Pero, ¡oh, Sabio!, mi afán es alzar lo moral. 
Por ello, seré premiado el Día Final. 


El mal maestro tergiversa las ideas, 
corrompe la vida de la comunidad 
y nos aleja de Vahumán. 

¡Oh, Ahura! 

¡Oh, Ashá!, 

avos me dirijo y os pido ayuda. 
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Él destruye la Buena Doctrina; 
como los peores pecados, 

la contemplación de la Tierra 

y del Sol condena. 

Conduce a los puros hacia el vicio 
y envenena sus espíritus. 


Corrompe nuestra manera de vivir, 

a mujeres y a hombres separa del buen camino 
y trata de impedir las obras de los justos, 
prometiéndoles la gloria. 

¡Oh, Mazda, 

él perturba las mentes puras! 


Con sus enseñanzas y sus palabras engañosas, 
hace que el pueblo 

se aparte de las buenas obras, 

y que la gente, confundida, siga a Grahma 

y alos karpán,** y se aleje de Ashá. 

Pero Mazda, Dios de la Sabiduría, 

les ha preparado una dura penitencia. 


48. Lideres divyasnies. 
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La fuerza que reúna Grahma, 

bajo la influencia de Ahrimán, 

destruirá la moral del pueblo. 

Pero, ¡oh, Mazda!, 

luego la gente pedirá los himnos de tu enviado, 
y él, ante la amenaza de sus enemigos, 
protegerá a los virtuosos. 


Desde hace tiempo, Grahma y los kavíes 

están empeñados, con todas sus fuerzas, en atraparlo, 
y ayudan a los divyasníes. 

Ingieren al Alejador de la Muerte, 

pierden la voluntad 

y sacrifican a los toros. 


Pero los que reprimen la vida libre serán vencidos. 
Los karpán y los kavies se tapan los oídos 

ante las Buenas Palabras 

y cierran los ojos para no ver. 

Los mazdeyasnies se apoyan 

en Amortat y Jordad 

para alcanzar la morada de Vahumán. 


Quienes siguen las enseñanzas del Sabio Maestro 

ensayan la vida del Paraíso. 

¡Oh, Ahura, vos que podéis, 

neutralizad las conspiraciones urdidas para hacerme daño! 
¡Ojalá pueda impedir que los seguidores del Mal 

destruyan a vuestro servidor! 


15 


(57 9) 
Hat 6, 33 


Este himno trata del comportamiento de las personas en una 
sociedad asentada, no nómada. Zaratustra cree que el hecho 
de juzgar debe basarse en la justicia y la verdad y no en prejui- 
cios personales. 

En estos cantos, podemos apreciar los aspectos órficos del 
mazdeísmo, desarrollados posteriormente con el ropaje del Is- 
lam, por los shiíes de Irán. Por otro lado, los Emsha Sepantán, 
es decir, los espiritus celestes o hijos de Ahura, están presen- 
tes, y no ya como características de Mazda, sino como seres con 
existencia material, y que posteriormente tendrán la función de 
arcángeles. 
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Las maneras de Ashá 

son fundamentos de la existencia. 

Con imparcialidad, Ratuyá juzgará 

las actitudes de los benévolos, 

de los malvados 

y también de aquellos que hayan combinado 
la bondad con la maldad. 


Quien, con su buen comportamiento, 
lucha contra los malhechores 

y neutraliza sus planes destructivos 
y los encamina hacia el bien 

cumple el deseo divino. 


¡Oh, Ahura! 

Los que tratan bien a los justos y honestos 
son nuestros amigos. 

Los que cuidan el ganado 

y hacen prosperar la tierra 

serán huéspedes de Vahumán y de Ashá. 
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¡Oh, Sabio!, deseo que de vuestros seguidores 
se alejen el mal pensamiento y la falta de fe. 
Que se aparte la terquedad de los Joytosh, 

la enemistad de los Varzanam 

y la acusación y la calumnia de los Irimané. 
Que el mal dirigente sea rechazado 

por todos los pueblos del universo. 


Al arcángel Sorush pido 

que me ayude a triunfar 

en esta difícil misión. 

Deseo disfrutar de una larga vida, 
aspiro a llegar hasta Vahumán 

y anhelo alcanzar, con la ayuda de Ashá, 
el paraje celestial de Ahura. 


'¡Oh, Ahura! Soy Zaratustra, 
vuestro firme adorador. 

Con las mejores ideas de Vahumán, 
“a vos me encomiendo 

para poder cumplir mi misión. 

¡Oh, Sabio!, os suplico 

que me hagáis digno de veros 

y de hablaros. 
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¡Oh, Ahura, el Mejor, 

Ashá y Vahumán, 

acercaos a mí, dejadme veros 
para que mis palabras 

sean escuchadas por los mogs, 
para adoraros. 


¡Oh, Ahura, cumpliré mi misión, 
basada en el Buen Pensamiento! 
¡Aceptad mis oraciones, 

que emanan de un corazón puro! 
¡Oh, Amortat, dame una vida eterna! 
¡Oh, Jordad, bríndame la ventura, 
otórgame la plenitud! 


¡Oh, Mazda! 

Amortat y Jordad son parte de vos, 
fomentadores de la justicia 

y de la divina luz de la sabiduría. 
Cuando ellos traigan la dicha, 

las almas gozarán de armonía. 
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¡Oh, Mazda, los virtuosos, 

los que vivieron, los que vivimos y los que vivirán, 
somos parte de ti! 

¡Permitidnos disfrutar de vuestro afecto 

y, con la ayuda de Vahumán, Jashtar y Ashá, 
haced que la salud y la iluminación eternas 

nos acompañen! 


¡Oh, Mazda, el más poderoso! 

¡Oh, Aramití y Ashá, 

que juntos ofrecéis la felicidad al universo! 

¡Oh, Vahumán! ¡Oh, Jashtar! ¡Escuchad mi plegaria! 
El día que recompenséis nuestra conducta, 

¡sed benevolentes conmigo! 


¡Oh, Ahura, mostraos ante mí, 

dadme fuerzas mediante Aramití; 

a través de Sepantá Maynú, 
recompensad mis rezos. 

Por medio de Ashá, otorgadme vigor, 

y brindadme amor mediante Vahumán 
para apreciar la tierra. 
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¡Oh, Mazda, vos que sois omnisciente, 
otorgadme suerte 

y abrigadme con vuestra generosidad, 
aquella que surge de Jashtar y de Vahumán! 
¡Oh, sagrada Aramití, 

ilumina con la bondad nuestros corazones! 


Zaratustra, agradecido, 
ofrece su alma, su cuerpo 

y sus mejores pensamientos, 
palabras y obras 

aJashtar, a Ashá 

y al gran Ahura. 
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(E ey ) 
Hat7, 34 


Zaratustra habla de las tres principales consignas de su doc- 
trina: Homet (Buen Pensamiento), Hojet (Buen Discurso) y 
Horshet (Buen Comportamiento), que serán la base de la felici- 
dad junto a los fundamentos siguientes: atenerse al orden y a 
la ley (Ashá), esforzarse para conseguir la sabiduría (Vahumán) 
y acatar a las personas sabias y honestas. 

El profeta desenmascara a los sacerdotes hipócritas, llama- 
dos karpán (sordos) porlos zaratustrianos, en alusión a los que 
no querían oír el Buen Mensaje y sometían al pueblo a la repre- 
sión y a la ignorancia, así como a realizar sacrificios brutales, 
para apoderarse después del fruto de su trabajo. 

La dura lucha de Zaratustra contra la jerarquía religiosa, 
los jefes de las tribus y los piratas, acabará con el triunfo de la 
luz sobre las tinieblas, según el profeta reformador. 
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¡Oh, Mazda, 

que cada uno de los justos y devotos reciba lo deseado! 
Atenderán mis oraciones a Amortat 

y pedirán la justicia para el pueblo. 

¡Oh, Ahura, 

que yo también esté 

entre los que gocen de tu generosidad! 


Por las ideas de la Buena Doctrina, nos guiamos 
y apreciamos las obras del Buen Hombre. 

¡Oh, Mazda! 

Rezamos las oraciones melódicas 

y para adoraros cantamos. 


¡Oh, Sabio! 

Con humildad y respeto hacia vos 

y al recto camino de la justicia, 
pronunciamos las plegarias. 

¡Que todos disfruten de la luz de Vahumán! 
¡Oh, Mazda! 

El buscador de la verdad residirá, 
dichosamente, junto a vos, en el paraíso. 


131 


«cojen Lp da 0) gy. pues -. be pu €) 
¿ya +30 

lp joo) ¿Doa A 
503 

dd JOR os 91d 0906 pr 
ost3=o) yoo di 


cmd Langa «papaya 29 «cd pd «6 O) 
«¿dre o a po 109.6 

«squela «su9999 horaodd 9306 «qubh sg. 
6Egare paro 

Ip Ip 3 -swptdy bwlp e «49 3009 ly «pub as 
CAMA) 953914966 «1q9 120 )po30 Du 


ogg 066 Gere capos bo "«Srro (1) 
aaa js ¿0h 

MDI ae 09909 cegado «Lo pat pas 
206 yo. yo ly 

20 AI) OO -quas9 220), spas a ESP «palo wd, op 
RI II 


132 





¡Oh, Ahura, 

que el fuego de la justicia 

sea más vehemente, 

que su llama ayude a vuestros seguidores 
y revele la maldad dormida 

a quienes no se han integrado! 


¡Oh, qué gran justiciero sois 

y qué profunda es mi esperanza 

para poder serviros! 

¡Oh, Mazda, ayudad a los desesperados! 
Nos hemos alejado del camino 

de los divs y de los bandidos. 


¡Oh, Sabio! 

¡Oh, Vahumán y Ashá, 

augurios de felicidad en esta vida, 
orientadme ante los cambios de la existencia, 
para que mi alma camine 

libre y alegre hacia vosotros! 
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¡Oh, Mazda! 

¿Dónde están los discípulos de Vahumán 
que ante las desgracias* 

no se echarán atrás? 

No conozco más refugio que vos. 

¡Oh, Ashá, danos amparo! 


Temen nuestras obras 

igual que un débil a un fuerte. 

No nos han traído más que catástrofes. 
¡Oh, Ahura! Niegan vuestra doctrina 

y de la gracia del paraiso se alejan. 


¡Oh, Mazda! 
Quienes, por su ignorancia y mala actitud, 
humillan al respetable Aramiti, 

de Ashá se apartan, 

de la misma manera que los incultos 

se alejan de nosotros. 


49. Zaratustra se queja ante Dios por las dudas de sus discípulos. 
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El sabio devoto instruye 

en la amistad y en la bondad a sus adversarios. 
¡Oh, Mazda! 

Al final, todos ellos, 

ala luz de vuestra fuerza, 

vendrán hacia vos. 


¡Oh, Ahura! 

Jordad y Amortat, 

que son fuerzas de vos, 

iluminan nuestro espíritu. 

Con la luz de Jashtar, de Aramití y de Ashá 
prosperan y aumentan la moral y la vida. 
¡Oh, Mazda! 

Ello nos hace capaces de resistir. 


¡Oh, Ahura! 

¿Cuál es vuestra voluntad 

y cuáles son vuestros mandamientos? 
¡Reveládnoslo para poder seguirlos 

y disfrutar de las recompensas prometidas! 
¡Orientadnos hacia el camino de Ashá 

y ayudadnos a conocer la senda de la virtud! 
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¡Oh, Sabio! 

El camino enseñado, 

obrar con honestidad 

y fomentar la justicia 

son la senda de la salvación. 

Nos encamina hacia la sabiduría 


para integrarnos en vos. 


¡Oh, Mazda!, 

daréis aquella apreciada recompensa 

alos cuerpos y las almas 

que fertilicen y hagan prosperar a la Madre Tierra. 
Así, el orden y el amor 

aumentarán su presencia en el universo, 


¡Oh, Sabio, enseñadme Homet, Hojet y Horshet, 
para poder adorarte con iluminada conciencia! 
¡Mediante Jashtar, dadme una nueva existencia 
y purificad mi cuerpo y mi alma, 

como es vuestra voluntad! 
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(IP 9) 
Hat 8, 43 


Este hat hacereferencia, sobretodo, alas relaciones entre Ahu- 
ra Mazda y sus discípulos. 

Zaratustra comenta las virtudes del imperio del orden y de 
la paz en la sociedad como condición necesaria para fomen- 
tar la justicia y la prosperidad. 

Sin llegar a tocar las cuestiones sobrenaturales, el profeta 
pone énfasis en la construcción de una convivencia feliz en la 
Tierra. 
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Ahura, El Misericordioso, 
adornará de fulgor 

a quien ilumina al otro. 

Os pido a vos, ¡oh, Sabio!, 

fuerza moral para salvaguardar 

el orden y la justicia. 

¡Oh, Aramití, ofréceme la ventura 
de la recompensa de una vida pura! 


Para él será el mejor premio: 

hallará la luz. 

¡Oh, Ahura, 

dadle la sabiduría de Vahumán 

y la bondad y el orden de Ashá, 

para que tenga una larga y gozosa vida! 


¡Que disfrute de lo mejor 

quien nos ha enseñado la senda de la felicidad, 
el camino de la salvación del mundo terrenal, 
vía que nos conducirá 

hacia el universo de la verdad, 

hacia la corte de Ahura! 

¡Oh, Mazda, él es fiel a vos, 

docto y devoto! 
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¡Oh, Sabio, vos que sois puro y fuerte 

y conocéis el merecido premio o el castigo 
para justos o injustos, 

que del esplendor del fuego de Ashá 

me llene el impulso de Vahumán! 


¡Oh, Ahura! Conozco vuestra santidad. 
En el principio de la existencia, 

vos ya erais eterno. 

Sois quien confiere castigo 

por las malas obras 

y recompensa el buen trabajo. 

Y así será hasta el Día Final. 


¡Oh, Mazda! Cuando el mundo llegue a su fin 

y vos aparezcáis con Sepantá Maynú 

y acompañado por Jashtar y Vahumán, 
Aramití revelará su dictamen. 

Ninguna fuerza podrá falsear vuestra voluntad. 
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¡Oh, Mazda! 

Cuando Vahumán vino a mí, 
llegué a conoceros. 

¿Quién eres?, me preguntó. 
¿A qué familia perteneces? 
¿Qué senda elegirás cuando 
la duda domine al mundo? 


Soy Zaratustra, contesté. 

Enemigo de Dorug y de los divyasnies 

y compañero de los amantes de la verdad. 
¡Dadme fuerza moral para serviros 

y para cantaros mis plegarias, oh, Mazda! 


¡Oh, Mazda, El Misericordioso! 

Os conocí, mediante Vahumán, 
cuando él me preguntó: 

¿A quién rezarás y a quién honrarás? 
Adoraré la pura llama de su fuego 

y seré el fiel apóstol de lo recto. 
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¡Oh, Misericordia, orientadnos hacia Ashá, 
para que alcancemos a Aramití! 

¡Ponednos a prueba ahora, 

para que podamos demostraros nuestra fe 
y también nuestra constancia! 

Sólo vos podéis ayudarnos a triunfar, Señor. 


¡Oh, Mazda! Os conocí por vuestra santidad 
cuando Vahumán vino hacia mi. 

Aprendí vuestra religión 

y supe que divulgarla 

me procuraría dolor, 

pero cumpliré mi misión, 

ya que es la mejor enseñanza. 


Cuando me dijisteis que siguiera a Ashá, 

no me negué a cumplir vuestras órdenes. 
Cuando me pedisteis que acompañara a Sorush 
para que la luz divina llegase a mi corazón, 
sabía que era para dar a cada uno su merecido. 
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¡Oh, Mazda! Os conocí por vuestra santidad 
cuando Vahumán vino a mí 

para conocer mis deseos. 

Yo le pedí una larga vida, 

una plena, alegre y próspera existencia. 


¡Oh, Mazda, dadme protección y amparo, 
como un sabio apoya a su compañero! 
Cuando disfrute, mediante Ashá, 

del poder de vuestro reinado, 

defenderé con los fieles vuestro camino 

y combatiré a vuestros adversarios. 


¡Oh, Mazda! Os conocí por vuestra pureza, 
cuando Vahumán vino a mi corazón. 
Tushnamtí me advirtió de los perjuicios 
de satisfacer a los seguidores de Dorug, 
pues son enemigos de los honrados. 


¡Oh, Mazda! Zaratustra elige 

la idea de vos, la más pura. 

¡Que Ashá nos llene de vitalidad 

e ilumine nuestra existencia, 

y, como un sol, Aramití y Jashtar 

brillen en nuestra conciencia! 

¡Oh, Señor, bendecid nuestra buena actitud! 
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(IS sa» ) 
Hat9, 44 


Este himno está dedicado a estimular el conocimiento de los 
secretos de la naturaleza y los porqués de los acontecimientos 
naturales. Aprender ocupa un lugar especial. Zaratustra cree 
en el esfuerzo humano para conocer, y en el conocimiento como 
medio para alcanzar el bienestar, el orden y la seguridad en la 
sociedad. Piensa que la satisfacción material es la base para 
poder dedicarse a las cuestiones espirituales. Para el profeta, 
conocer la naturaleza y a uno mismo es llegar a Ahura. 

En este hat, Zaratustra habla de la alegría y de la prosperi- 
dad de la tierra. Lo curioso es que él, al contrario de otros profe- 
tas, está en contra de la mortificación, de la tristeza y del asce- 
tismo, ya que son los símbolos de Ahrimán (Satanás). Ahura ha 
creado todo para que los seres del universo gocen y sean feli- 
ces. Por otro lado, Zaratustra habla de las relaciones de las per- 
sonas no sólo con su Dios, sino entre ellas mismas, dentro de la 
sociedad. El ser humano es, una vez más, el centro de la aten- 
ción de Zaratustra. 


153 


.0)yy o A «Le 198) 209 )£g «ssh qee (0) 
ad quid a daa 

OPI > Io «o gnaaló .20019 »2€ 6 

0) yg ases :3am0196-19 .o010 9 a B «pue 

ema os porto qbo a pl ado 


cagas apodo 906 ade adi ad «go (1) 
¿De de pp «b.aog 
"pop ma e pro a) 

hayrbgowb bdo hegetao gos +5 «boy 
0098.06 Lo om) cayaj9aa 3906 Vw 


20)rey. mp b.ol> .1h6 -19 8 tl «wesd Bon (1) 
Lar be do) «bs -209)99.19) 
-¿Ejammg que, A O 

«praid ed juny Eb amp p 
enga elo A TT 95.06 "Ea pom 


154 





¡Oh, Ahura, reveladme la verdad! 

¿Cuál es la mejor manera de adoraros? 
¡A mí, que soy vuestro amigo, instruidme! 
¡Acogedme en el reino de Ashá! 

¡Dejad que la luz de Vahumán 

llegue hasta nosotros! 


¡Oh, Ahura, reveladme la verdad! 

El que busca la vida mejor, ¿cómo la alcanzará? 
Él es el cuidador de los espíritus, ¡oh, Mazda!, 
el amigo de la gente 

y el que cura sus males con amor. 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Quién es el creador de la existencia? 

El señor de su orden, ¿quién es? 

¿Quién traza el curso del Sol y de los astros? 
¿Cómo se desvanece y cómo crece la Luna? 

¡Oh, Mazda, yo quiero saber todo eso y mucho mást 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Quién mantiene la Tierra debajo del firmamento? 
¿Quién es el creador del agua y de las plantas? 
¿Quién les da velocidad al aire y a las nubes? 

¡Oh, Ahura! ¿Quién es el creador de Vahumán? 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 
¿Quién ha creado el universo de la luz? 
¿Y el de las tinieblas? 

¿Qué artista ha determinado 

el dormir y el despertar? 

¿Quién es el creador del amanecer, 

del mediodía, del atardecer, 

para convocar al pueblo a sus tareas? 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Es correcto lo que predicaré? 

¿Será más justo el orden? 

¿Se impondrá asi el imperio de la Buena Doctrina? 
Este próspero y alegre universo, 

¿para quién lo has construido? 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Quién es el creador de Aramití y de Jashtar? 
¿Quién, en el corazón de su retoño, 

ha cultivado el respeto al padre? 

¡Oh, Ahura, intentaré conoceros 

con la luz del Santo Espíritu! 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¡Decidme vuestra voluntad, para saberla! 
¡Demostradme la Buena Doctrina 

de Vahumán y de Ashá, para comprenderla! 
¿Cómo podrá mi alma 

conseguir la tranquilidad? 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Cómo podría dedicarme por entero 

a cumplir la sagrada misión? 

Jashtar me promete un lugar en el paraíso, 
justo donde vos y Vahumán moráis. 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Cuál es la fe 

que desea lo mejor para el universo? 

¿No es aquella que con su justicia 

ayuda a prosperar al planeta? 

¡Con la luz de Aramití, iluminadnos! 

¡Oh, Ahura, orientadnos! 

¡Nuestra última voluntad es llegar hasta vos! 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Cómo entrará Aramití 

en el corazón de los discípulos? 

Sé que me habéis designado 

para esta gran tarea. 

Consideraré amigo a quien os obedezca 

y enemigo al que no acepte vuestra autoridad. 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Quién es seguidor del Mal y quién del Bien, 
para saber con quién convivir 

y a quién defender? 

¿Quién es víctima de un malhechor? 

¿El que esté en la fila de los divyasnies? 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 
¿Cómo alejar de Dorug a los incrédulos? 
Ellos han roto sus lazos con Ashá 

y no demuestran interés 

por el Buen Pensamiento. 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

Para que los seguidores de Dorug 

se entreguen a Ashá, 

para que purifiquen sus almas con las Menstra, 
neutralicen los rencores 

y venzan su enemistad, 

¿cómo podemos convencerlos? 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 
¡Vos, poderoso, protegedme 

de la amenaza de los malvados! 
Cuando las tropas del Bien 

y las del Mal se encuentren, 
todos os pedirán auxilio. 
¿Quiénes y dónde triunfarán? 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

¿Quién ganará? 

¿Quién podrá salvaguardar vuestra doctrina? 
¡Oh, Dios, habladme de todo lo que existe! 
¡Que Sorush y Vahumán vayan 

hacia el que goza de vuestro aprecio! 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 
¿Cómo alcanzaré la alegría y la felicidad? 
¿Cómo me integraré en vos? 

¡Que mi palabra tenga efecto 

y vuestro mensaje invite al pueblo 

a una vida eterna y feliz! 


¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 
¿Cómo cumplirá Ashá 

la promesa de entregarme 

diez yeguas, un caballo y un camello?% 
Yo prefiero que me deis 

la felicidad eterna. 





50. En aquellos tiempos, se recompensaba a los que cantaban a Ahura, y 
puesto que aún no existía dinero, se pagaba en especias, en especial con 
animales. 
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¡Oh, Mazda, reveladme la verdad! 

Conozco la suerte del que, en esta vida, 

no cumple su palabra 

y no salda su deuda 

con el que es merecedor de una recompensa. 


¡Oh, Mazda! 

¿Por qué son fuertes los divyasníes? 

Sólo piensan en su propio provecho 

y fomentan el terror y el odio en la Tierra. 
¿Por qué no quieren a Ashá? 

¿Por qué no aprecian la paz y la seguridad? 
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(lo «amey ) 
Hat 10, 45 


Los dos grupos exponen sus argumentos. Para el que perma- 
nezca al margen, sin tomar partido, resultará difícil distinguir 
lo verdadero de lo falso. Por lo tanto, Zaratustra pide a todos 
pensar y contemplar, únicas vías para evitar ser engañados. 

En este himno, el profeta también afirma que la pena y la 
alegría proceden del dios Ahura. Será responsabilidad de las 
personas que, mediante el uso de la razón, establezcan el orden 
y hagan prosperar la Tierra. 

Zaratustra habla de la dialéctica de la lucha eterna entre 
los dos polos inseparables y opuestos, que son el motor de la 
existencia. En estas oraciones, hace referencia alos fundamen- 
tos de la fe: la unidad de Ahura, Ashá, Vahumán, Aramití y 
Jashtar. Y demuestra también cómo hay que regresar al origen 
de la existencia, es decir, a Ahura. 
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Escuchadme, voy a hablaros: 

Los que habéis venido de cerca 

y los que habéis venido de lejos 
pensad con profundidad. 

Os revelo el Mensaje, 

para que el dirigente de Dorug 

no vuelva a desviaros. 

El que le siga desperdiciará su vida. 


Y ahora os hablo de dos esencias, 
gemelas desde la eternidad. 

El ente puro advierte al destructivo: 
«Nunca se reconciliarán 

nuestras conciencias, 

ni nuestras doctrinas, ni nuestras ideas, 
ni nuestras posturas, ni nuestras almas». 


Ahora hablo de la doctrina mazdeyasní, 
aprendida del sabio Mazda. 

Los que la oigan y no la apliquen 

en la Hora Final se apenarán. 


Revelo ahora las enseñanzas de la Buena Doctrina: 
Ha sido Mazda quien me ha elegido 

para transmitir su mensaje. 

Él es el padre del prado fecundo 

y Aramití es su hijo. 

De todo, Él es consciente 

y nadie podrá engañarlo. 
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Explico lo que me enseñó Sepantá Maynú. 
Sus palabras son el mejor adiestramiento 
para el ser humano. 

A quienes me sigan y me respeten 

se las revelaré. 

¡Que se acerquen a mil! 


Quiero hablar de aquel que es supremo. 
¡Oh, Ashá!, hablo de Ahura, que es adorado. 
Ignoro si él me oye. 

Yo le demuestro, a través de Vahumán, 

que mi fe es sincera. 

Y Ahura me manda su sabiduría 

y me guía hacia la luz. 


El que busca la verdad pide la salvación. 

El que vivió, el que vive 

y el que al mundo vendrá. 

Al final, los justos triunfarán 

y sus almas serán eternas. 

El dolor y la pena serán 

para los seguidores de Dorug. 

Se quedarán sin alegría y sin felicidad. 

Ésta será, mediante Jashtar, la voluntad de Ahura. 


¡Que Mazda quede contento 

con mis cantos de adoración 

y con mi buen comportamiento! 

Con los ojos del alma le miro. 

A través de Homet, Hojet y Horshet, os conozco. 
Realizar vuestro deseo y alcanzar el paraíso 

es nuestra voluntad. 
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¡Que Ahura esté satisfecho de mi! 

ÉL, que alegría y pena me ha dado, 

nos ha pedido que le sirvamos mediante Vahumán 

y nos ha exigido que difundamos a Ashá entre el pueblo, 


Con vuestras oraciones adorar a Ahura Mazda, 
pues nos ha prometido, 

mediante Vahumán y Ashá, 

concedernos la eternidad en su reino, 

y en nuestra morada, la fuerza y la resistencia. 


El que no sigue a los divyasníes, 
se niega a ver a él en la desgracia 
y desprecia a sus adversarios, 
será salvado por la Buena Religión 
por esa amiga y hermana religión. 
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(15% ay ) , 
Hat11, 46 


Este himno está dedicado a los problemas con que Zaratustra 
se encuentra en el camino de la divulgación de su doctrina. Una 
vez más, se cumplió el dicho de que «nadie es profeta en su tie- 
rra», y Zaratustra tuvo que abandonar su país a causa de las 
fuertes presiones delos sacerdotes que dominaban la sociedad. 
En aquella época, los adversarios y los enemigos del culto maz- 
deyasní eran fuertes y los seguidores de Zaratustra, débiles. 
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¿A qué tierra me puedo marchar? 
¿Dónde puedo refugiarme? 

Los dignatarios me apartan, 

los campesinos no me aceptan 

y los patronos son seguidores de Dorug. 
Entonces, ¿cómo podré satisfaceros? 


¡Oh,Mazdat! 

Mi fracaso es no poseer ganado 

ni seguidores. 

Ante vos me quejo, 

¡protegedme, como un amigo socorre a otro! 
¿Cuál es el premio para los bienhechores? 


¡Oh, Mazda! 

¿Cuándo aparecerá la aurora? 

¿Cuándo se dirigirá el ser humano hacia la verdad? 
¿Cuándo conseguirá sus deseos el Gran Salvador? 
¿En socorro de quién acudirá Vahumán? 

¡Que ésta sea mi suerte! 
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Los divyasnies pretenden impedir 

la cría del ganado a los seguidores de Mazda. 
Es peligroso solicitar amparo 

a quien se basa en la maldad; 

con todas las fuerzas 

hay que luchar contra él. 

El dirigente luchador guía al pueblo 

por la recta senda. 


Cuando al buen camino se conduce 

a un seguidor de Dorug, 

hay que avisar a los dignatarios del culto 
y protegerlo ante posibles amenazas. 


Cuando nos pidan ayuda 

los buenos y los convertidos, 

debemos acogerlos; 

de lo contrario, volverán al camino de Dorug. 
¡Oh, Ahura, vuestra voluntad 

es apoyarnos! 
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¡Oh, Mazda! 

Cuando los discípulos de Dorug me ataquen, 
¿quién me respaldará? 

¡Ojalá los malhechores no puedan realizar en mi 
sus malos pensamientos! 

¡Oh, Ahura, 

haced que Vahumán y Ashá me ayuden 

a llevar al mundo hacia vuestras ideas! 


¡Ojalá que la conspiración se vuelva 

contra quienes quieran destruir a mi familia! 
¡Que esa gente se quede privada 

de una existencia plena! 


Fui yo, Zaratustra, quien por primera vez supo 
que vos sois el Dios de la Sabiduría, 

el juez justo que a través mío 

enseña el buen camino. 

Sois vos quien dijo 

que no se hiciera daño a los animales. 
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¡Oh, Mazda, haced felices 

a los hombres y a las mujeres que os sigan! 
¡Como premio, 

hacedles entrar en la Tierra Eterna, 

para que yo pueda acompañarles 

y cruzar el puente de Chanvat! 


Los kavíes y los karpán 

encaminan a las gentes hacia la corrupción, 
para que sufran una vida eterna de torturas. 
Sus conciencias padecerán miedo y tormento 
y, desde el puente de Chanvat, 

caerán en tierra de Dorug. 


Aunque Frayaná y su clan sean turaníes, 

se han unido a los amigos de Aramití. 
Vahumán los llevará al paraje de la eternidad 
y, el Día Final, Ahura los acogerá. 
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Quien ayude a Zaratustra 

y divulgue su misión 

disfrutará de Vahumán y de una vida eterna 
y será un buen amigo de Ashá. 


¡Oh, Zaratustra! Entre los devotos, 

¿quién es vuestro mejor amigo? 

Entre los mogs, 

¿quién es el más ferviente? 

Sin duda, ése es Vishtasp. 

¡Oh, Mazda, con los himnos puros os adoramos! 


Y ahora, vosotros, 

miembros de los clanes Haechataspán y Espitamán, 
¡seguid este camino! 

¡Escuchad las mejores palabras! 

¡Distinguid entre lo necio y lo sabio! 
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¡Oh, Fershavashtara Hugueva, 

id con los devotos a aquella tierra 

donde se une Aramití con Ashá, 

aquella tierra eterna de castos 

donde, con su grandeza, Ahura Mazda gobierna. 
Nosotros os deseamos ventura. 


¡Oh, Yamash Hugueva, el Sabio! 

Os enseñé una vida activa, no pasiva; 
llevad a Sorush en la conciencia 

y adorad a Ahura. 

Él distingue a los castos de los impuros. 
Yo testimoniaré vuestra bondad. 

Todos los creyentes tendrán un final feliz. 


A quien sinceramente me acompañe, 
prometo darle felicidad y lo mejor de mí; 
el enemigo un enemigo en mí hallará. 
¡Oh, Mazda, mediante Ashá 

haré vuestra voluntad! 


Quienes en esta vida se esfuercen 
para tener una existencia de Ashá, 
sus deseos verán hechos realidad 

en la vida futura y en la Tierra Eterna. 
Ahura me ha revelado esta verdad. 
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(IV oa ) 
Hat, 12, 47 





Estos cantos están dedicados a describir la virtud que tienen 
los seres humanos para obrar honestamente. Esta virtud, lla- 
mada Sepantá Maynú (Espíritu Santo o Inteligencia Sagrada), 
no es equivalente a Ahura Mazda, sino que se trata de una de 
sus características, que a la vez está repartida en la naturaleza 
del ser humano. 
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El sensato discípulo del Mejor Pensamiento, 
de la Mejor Palabra, 

vive del fruto de su trabajo 

y recibirá de Ahura 

salud y una vida eterna. 


Ésa es Sepantá Maynú, 

la virtud de Mazda, la virtud pura. 

Para llegar hasta él y hacerle feliz, 

nuestros pensamientos y nuestras palabras 
se regirán por la bondad y la honradez. 


Sin duda, sois el padre de Sepantá Maynú, 
el creador de este orbe alegre 

hecho para nuestra felicidad, 

para que el ganado crezca 

y la tierra prospere. 
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Los divyasníies se sienten molestos 

con Sepantá Maynú. 

Pero la gente buena de vos no se separa. 

¡Oh, Mazda! 

Todos, pobres o ricos, 

deben ser enemigos de Dorug y amantes de la verdad. 


¡Oh, Mazda! 

¿Disfrutará el discípulo de Dorug, 

contra vuestro agrado, 

de las mejores promesas hechas por Sepantá Maynú? 


¡Oh, Mazda! 

Sois vos quien, mediante Atar y Aramití, 
dará a ambos grupos 

lo que merecen de la inteligencia sagrada. 
Al oír vuestro mensaje, 

hay muchos que se adherirán a vos. 
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(A cu) 
Hat 13, 48 


Los conceptos transmitidos en este himno hablan del fracaso 
de los seguidores de Dorug y del triunfo de los bondadosos. Se 
afirman las ventajas del desarrollo de la agricultura y se recha- 
za la piratería de las tribus bandidas. 


197 


eorvzeph «sea mps ao «Gr (1) 
.sogody bo 9 mao 309 O A 
II 1030 ep 06 III O «¿osa ico 
ches e ngoó alo sy ro 3h q 


a eo gb so apo «3d pb (1) 
«eps, «dele Eep apo 06 se) doy 
«tren 01) "qee 00606 0 q, 

osyoptlig pos sb E 


gel jano mpg <satccopomabo «pom (1) 
es ala ga 

yor olsge «erp ensub Logia 
hear «sd old o 


198 


Tal como está prometido, 

la verdad triunfará frente al infundio. 
El día de la recompensa, 

quedarán en evidencia 

las ideas de los divyasnies 

y crecerá así la adoración a Ahura, 


¡Oh, Ahura!, 

sólo vos conocéis lo que va a pasar, 

¡Avisadme antes de que mi mente se perturbe! 
¡Contadme! 

¿Vencerán tus discípulos a los seguidores de Dorug? 
Sin duda, vos nos mostraréis ese gran destino. 


La mejor sabiduría 

es aquella que procede de Ahura. 

¡Oh, Mazda! 

Son puros y despiertos 

los maestros de la ética; 

de Vahumán derivan sus enseñanzas, 
son seguidores de Ahura. 
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¡Oh, Mazda! 

Los seguidores de Dorug caerán por Sepantá Maynú. 

Los que posean muchas riquezas y los que posean pocas, 
todos deben ser discípulos de la Rectitud 

y enemigos de Dorug. 


¡Oh, Aramití, 

un rey bueno, no uno malo, debe gobernar! 
Uno que actúe con bondad, 

para que la tierra prospere 

y críe el ganado. 


Aramití es un sereno refugio 

donde la vida se renueva. 

De Vahumán nos llega energía moral. 
A través de Ashá, 

Mazda siempre ha cubierto la tierra 
de frutos y de prosperidad. 
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¡Alejaos de la indignación, 

defendeos de la opresión, 

adheríos a Vahumán! 

Un maestro puro es como un puente 

que conduce a sus seguidores hasta Ashá. 

¡Oh, Mazda, ellos permanecerán en vuestra morada! 


¡Qué grande es mi ventura 

por vuestra bondad, oh, Ahura! 

¡Y qué grande es vuestra benevolencia conmigo! 

¡Oh, Mazda, ayudad a Vahumán y a Ashá en su misión! 


¡Oh, Mazda! ¡Oh, Ashá! 

¿Cuándo conoceré al que intenta destruirme? 
¿Se me revelarán, para salvarme, 

los designios de Vahumán y de Ashá? 
Sushyans debe conocer su suerte. 
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¡Oh, Mazda! 

¿Cuándo entenderán mi misión 

los hombres más destacados? 

¿Cuándo será destruida esa mortífera bebida? 
Con ella, los karpán y los reyes malvados 
atraen engañada a la gente. 


¡Oh, Mazda! Aramití y Ashá, 

con Jashtar y sus abundantes praderas, 

¿cuándo vendrán en mi ayuda? 

¿Quiénes se doblegarán ante los sanguinarios mentirosos? 
¿Quiénes recibirán la sabiduría de Vahumán? 


Protegen la tierra 

quienes cumplen sus deberes 

y los designios de Vahumán. 

¡Oh, Mazda! Ellos realizan Ashá 

y son elegidos por vos 

para vencer a la furia y a la opresión. 
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(151 sue ) 
Hat 14, 49 


Zaratustra habla de la forma cómo estaba desarrollando su doc- 
trina, de sus enemigos y del modo de tratar a los divyasnies. 

El profeta desenmascara a los hipócritas lideres religiosos 
que desvían a la comunidad con sus malos consejos y peores 
actitudes. 
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¡Oh, Mazda! Bandvá siempre está contra mi. 
Con la ayuda de Ashá, 

quiero evitar el camino del mal. 

¡Oh, verdad, ven hacia mi 

y sé mi seguro refugio! 

¡Oh, Vahumán, destruye a Bandvá! 


Bandvá, estafador y adorador del infundio, 
hace tiempo que me impide abrir camino. 
Odiado por Ashá, 

por no acercarse a Aramití, el sagrado. 


¡Oh, Mazda! 

La verdad es la base de nuestra doctrina 

y la mentira, causa del mal, 

es el fundamento de la falsa fe. 

Quiero atraer al pueblo hacia la buena virtud 
y que rompa los lazos de los divyasnies. 


Quienes divulgan con sus palabras 

el rencor y la ira 

y están en contra de la cría de ganado, 
dominados por la maldad, 

tendrán sus conciencias siempre perturbadas. 
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Pero, ¡oh, Mazda!, 

la alegría y la abundancia 

serán para los que tengan su conciencia con Vahumán, 
se guían por la rectitud 

y están junto a Jashtar. 


¡Oh, Mazda! ¡Oh, Ashá! 
¡Decidme, os suplico, 

vuestros deseos, 

para divulgarlos correctamente! 


¡Oh, Ahura! 

Espero que me oigan Vahumán y Ashá. 

¡Ayudadme para que los kahenán 

y los jvaetú se conviertan 

y para los campesinos y los artesanos sean ejemplo! 


¡Oh, Ahura! 

os pido que Fershavashtara sea feliz, 

pues ha aceptado nuestra fe. 

¡Haced que le acompañen la rectitud y la verdad! 
¡Y dadme a mí la Eterna Tierra próspera! 
Siempre seremos vuestros mensajeros. 


211 


Doo «posar “ho ee peod qu] o qbo (M 
«par 01) 2929 «pun «tapo 90) 4 
Jo9des Jeegro oro selo ajos pes 

ES ¿po «agb «sp 


JU 3wgs ea read m0 6 campa go (10) 
E «supsa9. 3»), «qu bb A 
spa do «yapa Ja Up E) 


0) esp. -sep3 9 alo ad od» ET 


ca epa "eee q (1) 
¿Up 

Lrimeda heras «eepipo-e dos 

A Y ynh e 90d Ea 93009. 

ene Jeep zo ab “rohacEs A ygda 


Leza ici o ¿Lo q (1) 
3 o qu bb “ep qa «slo 91d 0). 
00 hey .1012)) 9 06 -sq9 32000 Dogo: ph «pro 
IN E O AN Lo 


212 


Los seguidores de la Buena Fe deben saber 

que no pueden unirse a los discípulos de Dorug. 
Quien por el recto camino va 

disfrutará el Día Final de la mejor recompensa. 


¡Oh, Mazda! 

Quiero estar junto a vos en mi corazón. 
Aprecio a Vahumán, a las almas bondadosas. 
Anhelo acudir a vuestra corte 

para que vos, ¡oh, gran Dios!, 

nos protejáis con vuestro eterno poder. 


Las almas de los que obedecen 

a los malos gobernantes 

y poseen una mente oscura 

serán recibidas por las almas malvadas 
con recipientes de comidas putrefactas. 


¡Oh, Ashá! ¡Oh, Vahumán! 

A mí, Zaratustra, que os pido auxilio, 
¿cómo me vais a ayudar? 

¡Oh, Ahura Mazda! 

Con mis cantos, os adoro 

para que me ofrezcáis 

todo lo que es por vos apreciado y querido. 
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(o. e) 
Hat 15, 50 


Enestos cantos encontramos dos temas principales: las recom- 
pensas que Zaratustra pide para sus discípulos y para sí mis- 
mo, y el mensaje de adorar y reverenciar a Ahura Mazda. 
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¿Hay alguien que me apoye? 

Ashá estará solo, 

y únicamente vos, Ahura y Vahumán, 
nos ayudaréis a mí y a mi gente. 


¡Oh, Mazda! 

En la Madre Tierra, 

¿cómo debemos buscar la alegría? 

Quienes desean encontrarla como tierra segura 
y están iluminados por el Sol 

tendrán, allá donde el espíritu es de Ashá, 

un lugar entre los sabios. 


¡Oh, Mazda! 

Ashá, Jashtar y Vahumán, 
como vos prometisteis, 
vendrán hacia mí. 

Con la fuerza de Ashuish, 
mis seguidores conquistarán 
los dominios de Dorug. 


¡Oh, Mazda! Os adoro. 

Con la compañía de Ashá 

y el amor de Vahumán y Jashtar, 

vuestros adeptos cruzarán el puente de Chanvat 
y entrarán en el paraíso. 
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¡Oh, Mazda! 

Vos y Ashá traéis la alegría 

alos que cantamos la Menstra 

y nos lleváis hacia el iluminado paraje, 
pues vuestra simpatía hacia el profeta 
es indudable. 


[El profeta mira al cielo y clama] 

¡Oh, Mazda! 

Yo, Zaratustra, amigo de Ashá, 

te rezo con el deseo de que mis palabras 

sean guiadas por el sabio pensamiento 

y que mis enseñanzas 

se basen en los principios del inmaculado culto. 


¡Oh, Mazda, Vahumán y Ashá! 

¡Oh, vosotros, que sois los más veloces jinetes! 
Os adoraré para que nos socorráis, 

nos guiéis y nos acompañéis. 


¡Oh, Mazda! 

Al recitar los himnos verdaderos, 
merecedores de ser escuchados, 
levanto las dos manos y os rezo; 

Ashá y la gran sabiduría de Vahumán 
me acercan a vos. 
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¡Oh, Mazda! 

Una vez más, vuelvo a adoraros. 
Con bondad, haré 

que todos se adhieran a vos, 

y disfruten de dichas y premios. 


Todo lo que he hecho en el pasado 
y lo que haga en el futuro 

se debe a Vahumán, el sabio, 

y a Mazda, que me abrió el camino, 
y con el brillo del Sol, 

en la aurora y en el crepúsculo, 
me iluminó. 


¡Oh, Mazda! 

Soy vuestro adorador, 

y, hasta que Ashá me dé fuerzas, 
difundiré la doctrina de la nueva vida, 
para que se cumpla la voluntad de Ahura. 
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(ot se) 
Hat 16, 51 


En este himno, uno de los más largos, Zaratustra habla del 
destino de los buenos y de los malos. Vuelve a insistir en la uti- 
lidad de seguir un camino correcto, donde la justicia sea sobe- 
rana, con el fin de establecer en esta misma Tierra un Estado 
ideal y feliz para todos. 

En las primeras estrofas, el profeta advierte a los justos y a 
los mazdeyasnies de la necesidad de su colaboración para im- 
plantar el imperio de lajusticia. Enlos siguientes, reza para que 
los bienhechores obtengan su merecido premio y los malvados, 
su castigo. 
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PONT 


¡Oh, Mazda! ¡Oh, Ashá! 

El Buen Imperio, 

como la verdad pura, 

será ofrecido a quienes hagan 
las buenas obras. 

¡Deseo que me toque esa fortuna! 


¡Oh, gran Sabio! 

Os ofrezco a vos, primero, estas obras 
y a Ashá y a Aramití después. 

¡Oh, dadme fuerza de voluntad 

para que os pueda seguir adorando! 


¡Oh, Ahura! ¡Oh, Ashá! 

¡Atended a quienes os escuchan 

y, en sus actitudes y en sus palabras, 
se apoyan en Vahumán! 

¡Oh, Ahura! Vos sois el gran maestro. 
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¿Dónde están las recompensas 

para los que han sufrido 

y el perdón para los que han pecado? 
¿Adónde irán? 

¿Dónde verán al sagrado Aramití? 
¡Oh, Mazda! 

Allá es vuestro territorio eterno. 


Yo os pregunto: 

El sabio y bondadoso agricultor 
¿alcanzará la gracia eterna? 

Sé que sólo lo hará si respeta a Ahura 

y acepta las consecuencias de sus actos. 


El que se esfuerce en cumplir 

el compromiso con la fe 

recibirá de Ahura los mejores bienes 

y la peor vida será para el que piense mal. 
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¡Oh, Mazda, constructor del planeta 
de aguas abundantes y verdes plantas, 
dadme plenitud y una vida eterna! 
¡Mediante Sepantá Maynú, 

dadme fuerza moral! 


¡Oh, Mazda! 

De dos cosas quiero tratar. 

Al sabio también hay que hablar 

de la infelicidad de los discípulos de Dorug 
y de la dicha de quienes siguen al profeta. 


¡Oh, Mazda! 

Lo que ambos grupos se merecen, 
que les das mediante el rojo fuego 
con la prueba del metal ardiente, 
mostrará nuestra conciencia: 
mal para los destructores, 
felicidad para los puros. 
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¡Oh, Mazda! 

Es él, el hijo de Dorug y de la ignorancia, 
quien quiere destruirme 

y perjudica a la comunidad. 

Pido que mis gentes sigan a Ashá, 

y que él nos traiga amistad y alegría. 


¿Quién es amigo de Zaratustra Sepantán? 
¡Oh, Mazda! ¿Quién es el que consulta a Ashá? 
El ángel Aramití ¿en quién se fija? 

El devoto que se muestra hermano de Mega, 
¿quién es? 


Aquel canalla no satisfizo 

a Zaratustra Sepantán 

en su aventura de invierno. 

Cuando, a caballo, temblando de frío, 
le pidió refugio, 

él no se lo ofreció. 
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De esta manera, el que no sea recto 

no encontrará el camino de la verdad, 

y cuando intente cruzar el puente de Chanvat, 
su conciencia lo rechazará. 

Sus palabras y sus obras 

lo desviaron de la senda de Ashá. 


Los karpán no respetan las normas agrícolas, 
sus actitudes dañan al ganado. 

¡Vos, reveladles vuestra opinión! 

El Día Final, 

¿estarán en la morada de Dorug, o no? 


La recompensa que quiere Zaratustra 
para su compañero Mega 

es la misma que él recibirá de Ahura 
en el paraíso. 

Por su rectitud y su bondad, 

son merecedores de ese premio. 
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Vishtasp se integró en Mega, 

y aceptó el camino de la pureza. 
Espero que Ahura Mazda 

nos dirija hacia la luz. 


Fershavashtara Hugueva 

me dio a su querida y valiosa hija 

como esposa. 

¡Que el gran Ahura le otorgue la felicidad 
por su justa manera de obrar! 


Yamasp Hugueva, el gran gobernador, 

se unió a la Buena Doctrina. 

¡Dadles a todos los que se refugian en vos, 

oh Mazda, la sabiduría y la fuerza de Vahumán! 
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Mediomah, de la familia Spitemá, 

cuando aceptó la doctrina con toda su alma, 
la enseñó a los demás 

como el mejor camino. 


¡Oh, vosotros que os habéis unido a la Rectitud! 
¡Oh, Vahumán! ¡Oh, Aramitíl, 

¡cuando seáis adorados, dadnos vuestra bendición 
y no nos privéis de vuestro auxilio! 


Ala luz de la devoción, 

se alcanza la santidad. 

Por buen pensamiento, palabra y obra, 
se llega a Ashá. 

Y Ahura, mediante Vahumán, 

lleva a la Tierra Eterna. 

Yo deseo esa misma recompensa. 
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Yo conozco a quien adorarlo es lo mejor. 
Es Mazda Ahura, 

y sus ángeles que han estado y están. 
Canto sus nombres 

y me acerco a ellos 

con el himno de la adoración. 





(of 00) 
Hat 17, 53 


El profeta declara que su misión, divulgar la fe mazdeyasní, ya 
ha sido cumplida. Aconseja a los jóvenes que creen en su tra- 
bajo y en su vida un equilibrio entre lo material y lo espiritual. 
En los primeros cantos, el que habla no es Zaratustra, y posi- 
blemente fueron recitados tras su muerte. Tampoco es des- 
cartable que el mismo profeta hable en tercera persona. 
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El mejor deseo de Zaratustra Sepantán 
ha sido escuchado. 

Su misión ha llegado a su fin 

y. mediante Ashá, 

Ahura le ha otorgado 

la felicidad de alcanzar la vida eterna. 


Para contentar a Mazda, 

debemos esforzarnos 

en el buen pensamiento, 

las buenas palabras 

y las buenas obras. 

Goshtasp y el hijo de Zaratustra Sepantán 
han seguido el camino de la Buena Religión, 
iluminando la senda de Ahura. 


Ahora tú, Purochist Spitama, la hija menor de Zaratustra, 
de la dinastía Haetchat Aspa, 

ése es el joven virtuoso que he escogido para ti, 

con mi buena voluntad. 

Deseo que me manifiestes tu opinión, 

una opinión basada en la sabiduría. 
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La he elegido con total convicción; 

sé que ella respetará 

a su padre, a su marido 

y alos agricultores y a los dignatarios. 
¡Oh, Ahura, dadle su merecido premio! 


[Habla Zaratustra] 

Mujeres y hombres casaderos, 

quiero que sigáis bien mi consejo: 
esforzaos en llevar una vida honesta; 
cada uno debe ganar en rectitud al otro. 
Ésta es la mejor manera 

de ser feliz en la vida. 


Hornbres y mujeres, 

es verdad que los seguidores de Dorug, 
gozan de felicidad, 

pero su mala actitud les alejará de la dicha 
y acabarán arrepintiéndose. 

Si seguís su mismo camino, 

vosotros también destruiréis 

vuestra vida espiritual. 


Mientras la fe fluya 
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por vuestro corazón y vuestra sangre, 
disfrutaréis del premio asignado a los creyentes. 
Mientras os queráis, 

la felicidad será vuestra compañera. 

Pero si abandonáis, 

vuestra última palabra será lamento y llanto. 


Sin duda, los malhechores 

se convertirán en sombras 

y unos a otros se negarán. 

Habrá que elegir a un líder fuerte 
para prevenir el caos y la maldad, 
regir la paz y la tranquilidad 

y reprimir a los seguidores de Dorug. 
Para que la pena se aleje de la gente, 
severos castigos divinos deben recibir 
y sufrir con las cadenas de la muerte. 


La morada de la corrupción está ocupada 

por el que se guía por el odio 

y trata de manchar al puro con el pecado, 
desprecia la fe sagrada 

y humilla a los creyentes. 

¿Dónde está el guardián de la doctrina, 

aquel líder justo, 

para que les prive de la libertad y de la vida? 

¡Oh, Mazda, premiad a los humildes y bondadosos! 
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" S 
oy Zaratustra, el gran enemigo de la me) y la opresión". 










en un fin en 
aestro, Zaratustra 





mil años, una de las figuras más fascinantes en la historia de la 
humanidad. 


Con el optimismo que le cara a, el reformador del Mazdeísmo 
nos advirtió de que Ahura el dios de la luz y la Bondad, en 


su lucha en contra de Ahrimán, el Señor de,las Tinieblas, contará 
con la ayuda del ser humano para establece icidad y el sosies 
una felicidad basada en la enfer 
I ser humano, los animales y las 


día llegaría pronto. 

















Nazanín Amirian nació en Irán. Licenciada en Ciencias Políticas, 
vive en España desde hace quince años y actualmente está preparando 
su doctorado en Filosofía y Letras sobre Zaratustra. Entre sus trabajos 
se cuentan Noches de Teherán, Poemas de Forug (Libros de la Frontera), 
El Cuenta Cuentos Persa (Vital), Cuentos Persas (Ediciones de la Torre) 
y Poetas Modernos Persas (inédito). 
Traducida directamente del persa, la presente ver realizada y 
presentada por Nazanín Amirian es la,primera que se publica íntegra 
: A 

[| 


no. y a de 
' | | | 
9'788477"206939 


¿pUECETÓ y 
TA OTRA HISTORIA 


EDICIONES OBELISCO 


